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LUTHER BODDY V TOMBSU 
NJEGOVA CEUCA V TOMBS JETNIŠNICI JE MOČNO ZA-
STRAŽENA KER EE JE BATI OBUPNIH DEJANJ. — NA POTI 
JE SKUŠAL DOBITI V ROKE F.EVO L VER OROŽNIKA. ZNA-

ČILEN DOGODEK V VLAKU. 

Mlad, n A t ipet z vefilro bra*-
{.-ntiiio na drsnem lieu, a druga-

• brez znakov navadnega despe-
jata je prišel včeraj \ kriminalni 
o Ulelek najvišjega sodišča v New 
Yorku, da s • zagovarja radi dveh 
obtožb, kojih vsaka sg glasi: umor 
po prvem redu. 

To j e Lutlo r Boddv, postopač 
in stalna prikazen v vseh najbolj 
razvpitih bezuieah črnega mest-
ii ga dela na s«*v-rni za pad ni 
strani v Nev Voiku, ki j»- bil 
kljub mladosti in pomanjkljivi 
vzgoji dosti prebrisan, <W je vo-
dil nekaj časa za nos policijo treh 
držav, dokler pa ni ujel v PhUa; 
delphiji kamor je prišel lačen in 
izmučen, neki šestdeset let stari 
sodnik njegovega lastnega pl«'-
mena. 

Nastop Boddy-j i pred sodni-
ki m AVasservopel znači le en pri-
zor v M'lizaeijonalni povesti, za 
katero se je zanimala teden dni 
cela dežela in sicer od trenutka 
naprej, ko je par korakov vstran 
od policijske postaje ustrelil in 
ubil dva detektiva, ki sta ga vo-
dila ter nato izginil v pošto ob-[ 
ljudenih ulicah. 

Dvojni umor je prvo poglavje 
povesti. Zadnje poglavje pa bo f 

pisano, ko bodo privezali Boddv-
jii na električni stol v sing Singu. 

Boddv je preživel prvo noč svo-j 
jeira jetništva A- New Yorfcu po 
I; iegnvi aretaciji v Philadelphiji 
hot eden izmed jetnikov v eeli- j 
••i Št. 1<X) v Tombs jetnišniei in ( 

to celico je delil z nekim drugim i 
črncem. 

V medli luči. ki osvetljuje na-
pol celico j:' bil vs tki trenutek j 
tekom noči pod nadzorstvom o- j 
strib oči enega ali drugega ir.med i 
težko oboroženih stražnikov, ki so 
neprestano korakali pred zamre-
ženimi vratmi. 

( Vsa se je bilo treba pravza-
prav bati. ni znano. Mogoče bi 
skušal tale tenki in suhi črnec 
j rodreti sko/i železne droge ki 
so se ustavljali močem stotin in 
stotin močnejših mož kot pa je 
Boddv. Mogoče bi se ga lotita mo-
ri Ina manija ter bi padel po svo-
jem tovarišu v celiei. Bolj vrjet-
no pa it*, da bi skušal oglepariti , 

pravico, ki zahteva od njega ra-
t;iii ter bi izvršil samomor. 

Ce bi potrebovali še kak na-
daljni dokaz obupnega značaja 
jetnika, ga je nudil dogodek v 
vlaku, ki je prišel iz Phila-
delphije. 

Governer Edwards i z New Jer-
sey. njegov tajnik in telesni straž-
nik trovernerja, seržant Brown 
državne »policije iz New Jersey 
so se slučajno vozili z istim vla-
1 om kot Boddv. Ko je izvedel go-
verner za navzočnost notorične-
ga rlo<" inca,. je šel v zadnji voz. 
da s> ga ogleda, k > je sedel pri-
klenjen na enega izmed detekti-
vov. dočim so drugi detektivi se-
deli na bližnjih sedežih. 

Ob pasu seržant a Browns je 
v "t*l velik revolver, in dočim se 
,ie governer predstavil detekti-
vom ter jim čestital, so bile oči 
Boddy-ja neprestanefuprte v re-
vi d ver konštablerja in pričel se 
je sklanjati naprej, da zagrabi s 
prosto levo roka revolver. 

Detektivi, ki so opazili to kret-
njo, so ob istem času skočili na-
prej ter se vrgli na črnca, dočim 
je nadaljni detektiv potisnil pre-
s nečenega orožnika na stran. Na-
to je Boddv omahnil nazaj na svoj 
sedež ter se smehljal precej razo-
čarano. 

— On bi ne mogel potegniti re-
volverja iz omota, — je rekel 
orožnik. & 

— Boljše ne da*i fantu prili-
ke, — je rekel detektiv Dona-
hue. — Mi ga dobro poznamo. 

Pozneje je Boddv pripomnil. 
<'a bi se rad predstavil governer-
ju, da pa ni bil primerno oblečen. 

S postaje v New Yorku so ga 
takoj prevedli v Tombs. 

ŠPANSKI KABINET JE RESI-
GNIRAL. 

Madrid, Španska, 12. januarja. 
Koalicijski kabinet, kateremu je 
i '»čeloval Antonio Maura kot mi-
nistrski predsednik in justični 
minister, je resigniral vsled sla-
bega politični ga položaja. Komu 
bo kralj poveril sestavo kabineta, 
še ni znano. 

MINISTRSKI PREDSEDNIK 8RIAND ODSTOPIL 
ODSTOPILI SO TUDI OSTALI ČLANI KABINETA. — POIN-
CARE BO STVORIL NOV KABINET. _ BRIAND JE REKEL, 

! DA JE POGODBA NAJBOLJŠE JAMSTVO ZA FRANCIJO. — 
BOLJŠEGA NI BILO MOGOČE DOBITI. 

LUTHER BODDY. 

VILNA JE GLAVNI 
PREDMET POSVETOVANJ 
Liga narodov si na vse načine pr - ! 
/adeva, da najde sredstva za ko-

nec tapiožnjih bojev. 

POLOŽAJ MAJNARJEV 
V PENNSYLVANIJI 

Premogaijka industrija v Penn-
sylvaniji čuti še vedno zmanjša-
nje povpraševanja po premogu. 

Denarna izplačila y[ jugoslovanskih kronah, 
lircJb in avstrijskih kronah 

•e potem naSe banke Izvršujejo po nizki ceni, zanesljivo in hitro, 
fčeraj bo biie naše eene sledeča: 

Jugoslavija: 
Razpošilja ra radnje pošte in irolačuje MKr. poštni iekovvni a rad" 

In "Jadranska banka" v Ljubljani. 
300 kron $ 1.25 1,000 kron $ 4.00 
400 kron $ 1.65 5,000 krcn $19.50 
500 kron $ 2.05 10,000 kron $38.00 

Glasom narrdbe ministrstva za pošto in brzojav v Jugoslaviji 
Je wdaj mogote tam nakazovati zneske potom pošte edinole v di-
narjih; za vsake štiri krone bo Izplačan en dinar; razmerje med 
dinarjem In krono ostane torej neizpremenjeno. 

Jtilija in zasedeno ozemlje: 
Razpošilja na zadnje pošte in izplačuje "Jadranska banka" v 

Trstu. 
50 lir $ 2.80 500 lir $23.00 

100 lir $ 5.10 1000 lir . . . . $46.00 
300 lir $14.70 

Nemška Avstrija: 
Razpošilja na zadnje pošto in Izplačuje "Adriaiisehe Bank na 

Dnnajn. " 
Radi velikanskih razlik v tečaju izplačujemo sedaj v Avstriji samo 

amerikanske dolarje. Za vsako posamezno nakazil« do $50. računamo 
po $L za večja nakazila h> 2 centa od dolarja. 

Vrednost » s i r j s sedaj nI »talna, menja se večkrat nepričako-
vano; Is teca razloga nam ni mogsfa podstt natančne ceno vnaprej. 
Ml r a č n n f po t a l Istega dne kot warn po«wnl denar dospe v raka. 

Kol in i i sini raTopnftfl "Jadranske Banke* In njenih psdiul-
alc firrnmT rsjsmfme Izvanredno ngadne pogoje, ki bodo velike ko-
risti za sm. ki ss Is ali se bodo posluievali naše banke. 

Denar nosa Jo poslati najbolj pa Domestic Money Order. aH pn 
pa Near Ink Bank DraflL 
f R A N K fUffMCR STATE BANK, 83 Certlandt St., New York 

Ženeva, Kviea. 12. januarja. — 
Spor med Poljsko in Litvinsko 
radi Vilne je prišel danes pred 
svet Lige narodov. Položaj v Al-
bani ji in Gdanskn bil tudi na 
programu, a problem Vilne je za-
vzemal glavni) mesto. To ja eden 
uajholj težkih problemov, s ka-
terimi se mcia peč ji ti svet. 

Liga narodov je ž" predlagala j 
rešitev tega spora in problema, a , 
to rešitev sta zavrnili obe deželi 
in sedaj razmišl/a svet o vpraša* 

i n ju v luči volitev, ki so se vršile 
v Vilni preteklo nedeljo in kojih 
rezultat ni še znan. Medtem pa 
hoče svet uveljaviti odredbe, ki 
Vi preprečile obnovljenje sovraž-
nosti ter najbolj uspešno metodo, 
kako zavarovati tamošnje manj-
šine. 

Naslednje na vrst I je bilo po-
j* )č:lo komisije, ki je bila imeno-
vana od Lige narodov, da j>re-
išče položaj > Albaniji v luči ju-
goslovanskih aktivftosti. Pričaku-
je se. da h; jK>ročilo komisije raz-
1- rilo delavnosti miriditskih ple-
laen in tlrgili roparskih in rovar-
• kili elementov v mali jadranski 
državi (tudi delavnosti italjan-
ske propagande bi bilo treba raz-
krili; t*r k ono č no tudi obnašanje 
juposlovaiiske armad-1, ki je do-
bila pred kratkim ukaz. naj s,» 
umakne na demavkaeijsko črto 
kot jo je določil svot poslanikov. 

Poročilo bo najbrž tudi vsebo-
\a!o informacije glede ustaljeno-i 
sli jn trajnost! sedanje albanske ! 

vi/de v Tirani, nada^jne informa-
cij-- glede vsiljivosti sosedov Al-
banije, ki skušajo odščipniti ta 
ali oni kos albanskega ozemlja 
ter konečno tudi ugotovilo, da je 
tako zastopstvo kot je Liga po-
trebno. da se zavai uje in brani 
deželo. 

Različni administ racijski pro-
blemi, tikajoči se prostega mesta 
Gdauska. o katerih s*- bo razmi-
51jal«», 'vključujejo tudi vprašanje 
zopetnega imenovanja visokega 
komisarja Lige v tem mestu ter I 
prevzetja kontrole nad admini-
stracijo reke Vistule, katero za-
hteva Poljska zase. Ugotoviti in 
rešiti bo treba še številna nadalj-
na vprašanja, ki se tičejo odno-
sa j ev mesta s poljsko državo in 
drugih manjših stvari, ki pa so 

Pittsburgh, Pa., 12. januarja. 
Premogarska industrija v Penn-
sylvai:iji gre sedaj skozi najbolj 
dolgo in odločilno uobo nezapo-
slenosti ali neaktivnosti v eeli svo-
ji zgodovini. Frank llall, pomož-
ni načelnik državnega depart-
ment a za rudarstvo, je izdal da-
nes poročilo glede obratovanja v 
premogovnikih države tekom le-
ta 1921. 

— To leto. — je rekel v svojem 
poročilu, — bo najbrž predstav-
ljalo rekord glede d^ge dobe dra-
stične omejitve povpraševanja po 
premogu. Koncem leta pa je opa-
ziti tudi skrajno pomanjkanje 
vsakega dobro utemeljenega upa-
nja, da se bedo v bližnji bodoč-
nosti razmere splošno izboljšale. 

Ceni se, da se je tekom pretek-
lega leta izkopalo 1M 932,285 net-
to ton, kar predstavlja nov re-
kord glede majhnega obratova-
nja. Produkcija trdega premoga 
je znašala s7.530.102 toni. torej 
le za nekaj več kot dva miljona 
ton ?nanj kot pa leta 1920, a pro-
dukcija mehkega premoga je 
padla za ei-iih sedemdeset miljo-
lir.v ton, — pravi Mr. Hall a* svo-
jem poročilu. Produkcijo koksa 
s-1 ceni na 7.000.000 ton v prime-
ri s šeslnajstimi miljoni leta 1920. 

Smrtne nesreče v antracitnih 
premogovnikih se ceni na 550 in 
one v-rovih mehkega premoga na 
290. 

Povprečno število dni. ko se 
je delalo v antracitnih premogov-
nikih s*1 ceni na 263 dni proti 267 
v letu poprej. V okrajih mehkega 
premoga ;!e znaša-o povprečno 
število delavnih dni 138 v prime-
ii z 22'i leta 1920. 

Poročilo posveča precej pro-
stora požarom v rovih, o katerih 
se glasi, tla povzročajo velikansko 
škodo tako v antracitnih kot bi-
tuminoznili premogarskih poljih 
ter v nekaterih slučajih celo ogro-
žajo varnost prebivalstva. 

i 

POLNA AMNESTIJA 
! ODREJENA NA IRSKEM 
• 

Kralj je podpisal amnestijski de-
kret in jetnike bodo takoj pričeli 

izpuščati. 

London, Anglija, 12 januarja. 
Kralj -Jurij ji' dovolil splošno 

! amnestijo " z ozirom na politične 
Ipi 'stopke. katere se je izvršilo 
j n;; Irskim pred uvel javi jenjem. 
' premirja meseca julija pre tekle-
j 1 leta." — To je bilo danes ofi-
! e*jeluo objavljeno. Oproščenje 
I .'i tnikov se bo pričelo takoj. 

V tozadevni proklamaciji, ka-
; tero je izdal Winston Churchill, j 
j i.-jii k za ko|f»*iije, s^ glasi: 

— Kralj je ob trenutku, ko bo 
1 prevzela provizoriena irska vladaj 
svo j urad. z veseljem dovolil splo-
:Tno amnestijo z izirom na vse pre» 
tepki', izvršene na Irskem iz po-

j iitičnih motivov pred uvel javi je-
i! n in premirja dne 31. julija pre-
t<*klega leta. 

— Z oproščenjem jetnikov, ka-
Ji se tiče amnestija, se bo pri-

čelo takoj. 
Številke, katere se je objavi-

li;. v sredo zvečer v Dublinu v 
pričakovanju amnestijske prokla-
n.aeije, kažej ., da je v ječah še 
vedno 1010 ljudi, ki bodo najbrž 
prišli pod klasifikacijo političnih 
jetnikov. To število vključuje 25 
ljudi, katere se je obtožilo umora, 
121 ljudi, ki so bili stavljeni pred 
sodišče radi poskušenega umora. 

ljudi, ki so bili obsojeni, ker 
se imeli orožje in 225 ljudi, ki so 
till obsojeni radi zločinev nasi-
lja ali drugih manjših prestop-
kov. 

Par ffinfeinskih jetinkov je ob-
sojenih na smrt in med temi je 
soglasno z zadnjimi poročili iz 
Pelfasta tudi šestnajst mož, ko-
jih usmrčenje je bilo določeno za 
konec meseca januarja. 

Ljudje, ki so bili internirani v 
irskih jetniških taboriščih, so bi-
li izpuščeni ži* meseca decembra. 

Dublin, Irska. 12. januarja. — 
Voditelji Sin Fein krila, ki na-
sprotuje mirovni uogodbi, skle-
njeni z Anglijo, so bili pozvani 
danes od Eamona de Val ere, prej-
šnjega predsednika, naj razmi-
šljajo o splošnem položaju, ki je 
nastal vsled odobren ja pogodbe. 

Medtem pa je Arthur Griffith, 
novi predsednik, pričel s svojim 
•lelom kot načelnik provizorične 
vlade in eno njegovih prvih ele-
janj je bilo. da je pozval južno-
:iski parlament na sestanek v so-
boto, v namenu, da glasuje koneč-
no glede pogodbe. Ta formalna 
ratifikacija je posebno določena 
v dogovoru. 

l>e Val era je rekel, da bo igno-
riral sestanek v soboto in njego-
vi pristaši bodo najbrž storili 
isto. Pristaši CJriffitha so mnenja, 
da bo ta sklep zagotovil soglasno 
odobren je pogodbe od strani pre-
ostalih članov. 

Angleške oblasti so se pričele 
seliti iz Dublin Castle. Poleg tega 
se vrše tudi priprave za umakni-
tev angleških vojaških sil. Vsi ti 
razvoji bodo brez dvoma pripo-
mogli k ojačenju nove irske vla-
de. — 

BERLINČANKE IMAJO OZEB-
LINE NA NOGAH. 

Berlin, Nemčija, 12. januarja. 
Itadi kratkih kril, tenkih noga* 
vie in izvanredno mrzlega vreme-
na se je pojavila pri Številnih 
berlinskih ženskah popolnoma no-
va bolezen. Zdravniki svare neči-
murne norice, naj se z ozirom na 
izvanredno mrzlo vreme primer-
no oblačijo, a vse no pomaga nie. 
Norost je še vedno večja kot pa-
met, 

Pariz, Francija, 12. januarja. 
Ministrski predsednik Briand je 
imel danes v poslanski zbornici 

• dolg govor glede nalog konferen-
ce v Cannes. govor je pa za-

*kljucil z besedami: 
Ker pa vem. da mi Francija no 

zaupa popolnoma, da bi vodil ta 
pogajanja, odstopam kot ministr-
ski predsednik. 

Znjim vred so resignirali tudi 
ostali člani kabineta. Francoski 
predsednik Millerand je resigna-
e ; jo sprejel, ker je Iiriand povda-
ril. da je nepreklieana. Ob osmih 
večer je povabil Millerand k se-

bi bivšega predsednika Poinea-
reja ter ga naprosil, naj stvori 
novo ministrstvo. 

Neko prejšnje poročilo *e je 
glasilo: 

Pariz, Francija. 12. januarja. — 
Ministrski predsednik Briand. ki 
je dospel danes zjutraj semkaj, 
da se posvetuje s kabinetom ter 
nastopi pred parlamentom z ozi-
rom na pogajanja v Cannes, bo 
govoril danes popoldne v poslan-
ski zbornici svojim eelim kabi-
netom na svoji strani. 

Sestanek kabineta je bil zaklju-
ček ob eni popoldne po seji, ki 
je trajala dve uri. Ministrski 
predsednik je pojasnil položaj in 
posledica tega je bda, da se je 
odstranilo dvome, katere so mo-
goče še imeli nekateri člani kabi-
neta ^lede položaja. 

Kot se je izvedelo je Briand 
prepričal kabine, da je angleško-
francoska pogodba najboljša 
stvar, katero si more človek mi-
sliti z ozirom na varnost Franci-
je in s svojim celim kabinetom za 
seboj hoče iti Briand danes popol-
dne v parlament, da obstane ali 
pa pade s to pogodbo. Takozvani 
nespravljivi so se hitro prilago-
dili naziranju Brianda, kakorhi-
tro so culi njegova pojasnila. 

— Povedal sem jim, kaj sem 
storil v Canes, ne pa, kar se je 

VISOKI SOVJETSKI URADNIKI 
DELAJO PONOČI. 

Riga, Letska, 11. januarja. — 
Soglasno s poročili, ki so dospela 
semkaj je še vedno navada viso-
kih sovjetskih uradnikov v Mo-
skvi, da izpreminjajo noč v dan 
ter opravljajo svojo službo le po-
noči. 

Be.jjseviški zunanji urad pride 
le redkokedaj v polni tek pred 
dvanajsto uro poncei. Jurij Ciee-
rin. minister za zunanje zadeve. 
prične svoje dnevno delo krog še-

' ste ure popoldne, r.aposredno po 
zajutrku. iSvoj urad zapre pona-

| vadi ob nolšeot ih zjutraj, ko gre i . * na kosilo. 

D E L A V C I PROTI NEMŠKI 
DAVČNI POLITIKI. 

Berlin, Nemčija. 11. januarja. 
Generalna federacija strokovnih 

junij je izdala manifest, v ka-
terem daje izraza svojemu ne-
zadovoljstvu vspričo davčne poli-
tike vlade, posebno z ozirom na 
obdačenje nepremične posesti. 

Organizacija izjavlja, da name-
rava zavzeti trdnješe stališče gle-
de vprašanja davkov. Imenovana 
je bila posebna komisija, ki se bo 
pečala s tem vprašanjem. 

POZOR NAROČNIKU 

Knjiga "Vdova Lerui", 
katero dobi vsak« ki obnovi 
celoletno naročnino na "Glas 
Naroda" v dar, je v tisku. 
Razpošiljati jo bomo sačeU 
pričetkom meseca januarja. 

Upravništvo. 

ig^9 ROJAKI. NAROČAJTE SE 
NA 4 4 GLAS" NARODA" NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEV 
NIK V ZDR DRŽAVAH 

kljub temu neprestan vzrok spo-
rov in rovarstva 

poročalo da sem storil, — je re-
kel Briand poročevalcem po se-
stanku. — nismo le igrali 
golf. 

— Dali vam bomo zaupnico v 
obeh zbornicah predno od potu je-
f e zopet v Cannes, — je rekel 
mornariški minister GrLsthau. —-
To je menda zadostno. Meni se 
z l i neustavno * spraviti ministr-
skega predsednika dane> pred 
zbornico. 

Briand sam pa se je zavzemal 
za to. da nastopi pred zbornico. 

"— Nočem se oropati užitka, da 
še enkrat nastopim pred odpoto-
vanjem. je rekel Brmad poroče-
valcem ter pri tem pomežknil, 
kar je značilo, da je uverjen, da 
mu bo dala poslanska zbornica 
zaupnico z ozirom na njegovo de-
lovanje v Cannes. 

ŠE PET POROTNIKOV ZA AR-
BUCKLA. 

San Francisco, Ca!.,* 12. jan. —. 
Pet porotnikov je bilo treba še iz-
brati danes za obravnavo proti 
Roscoe Arbucklu, ki stoji že dru-
gič pred poroto, obtožen, da j*1 

zakrivil smrt igralke Virginije 
Itappe. 

Sedem začasnih porotnikov, 
med njimi tri ženske, je bilo iz-
branih včeraj. 

POTRES V PANAMI. 

Panama, 12. januarja. — Pet 
potresnih shunkov se je zaznamo-
valo tekom preteklih treh dni na 
Balboa metereologično postaji. 
Eden teh sunkov je trajal celo 
uro. Glasi ce, da so vulkanske 
erupcije v Mehiki odgovorne za 
ta seizmična vznemirjenja. 

NEMCI PRED ZAVEZNIŠKIM 
SVETOM. 

Cannes, Francija, 12. januarja. 
! Nemška delegacija, kateri nače-
! ljuje dr. "vVrxlter Rathenau. je bi-
la sprejeta od najvišjega zavezni-
škega sveta danes zjutraj. Repa-
racijska komisija je sporoči a, da 
so ostala posvetovanja z Nemci, 
ki so se vrišila včeraj zvečer, brez 
uspeha. 

j Dr. Ratheiiau je bil pred repa-
1 rncijsko komisijo skozi tri ure, da 
pojasni prošnjo nemške vlade, naj 

.se prelož plačanje vojne odškod-
nine. On ni stavil nobene nove po-
nudbe v imenu svoje vlade ter 

•lo obrisal splošni položaj ter za-
trjeval, dobro vero svoje vlade. 

Dr. Kalhenau je rekel, da je tr-
govska bilanca proti Nemčiji, ker 
je nakup v inozemski valuti teža-
ven .Povečana produkcija je edi-
na rešitev za njene težkoče. a ta 
je preprečena vsled carinskih me-
ja. katere so postavili zavezniki. 
Rekel je, da ne more priti vsled 
tega inicijativa za novo svetovno 
ekonomsko politiko iz Nemčije. 

Kdor namerava v kratkem vr-
niti se v domovino, ter ob tej pri-
liki videti lepe kraje ob Atlant. 
skem in Sredozemskem morju, mu 
priporočamo, da potuje z brzo-
parnikom Cunard proge 

" C A R M A N I A " , 

ki odpluje kot izletni parnik 11. 
februarja na Reko. Med vožnjo 
se bo vstavil v najlepših mestih. 

Vsi potniki tretjega razreda bo-
do nastanjeni v kabinah. 

Cena do Reke $105.00 ter $5.00 
vojnega davka. 

Frank 8aks$r State Bank. 
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BRIAND. 
_ _ . _ _ _ . 

Francoski ministrski predsednik Briand jo odstopil. 
Ta njegov o d s t o p ne bo imel npliva samo na francosko 
politiko. par pa na ves mednarodni položaj. 

Odstopiti je moral vsledtega. ker je bila mednaro-
dna politika v splošnem proti njemu. 

Proti ("emu je bila naperjena opozicija i Najprej 
proti an^K-ško-franeoski zvezi in kontno proti spora-
amiiljeJiju % Nemčijo. 

Anglija rekla: — < V vas š«'itiino ]>roti vsakemu 
napadu z nemške strani, vam ni potreba imeti tako silne 
armade na kopnem. Oe pa kljub temu ustrajate pri tej 

mndi. je t<» jasno znamenje, da se ne bojite Nemčije,, 
m pak da se hočete zavarovati proti kakemu drugemu 
•vnj. m sosedu. In kdo drugi more biti ta sosed? 

Briand je moral odstopiti, ker ni hotel hoditi po 
i h perijalistični poti, katero je ubrala Francija. Možak 
e pravočasno spoznal, da se Francija v oboroževanju ne 

more meriti z Anglijo ter da bi .ji prejalislej podlegla.' 
Vsledtega j«1 bil pripravljen skleniti kompromis. Ker pa 
tega svo jega stališča ni nikdar jasno izrazil, je sedel na 
dveh sftileh. In sedaj je med dvema stoloma. Zadela ga 
je usoda onih, ki nimajo niti na tej. niti na oni stra-
ni strani popolnega zaupanja. 

Ta najnovejša franeoska kriza je jako ogrozila za-
veznike. Zveza med Anglijo in Francijo, ki je le za silo 
obstajala, se bo zdrobila na kose. 

Ker je Nemčija kot velesila izključena, obstajajo 
med obema zaveznikoma le interesna nasprotstva, ki se 
bodo vedno bolj poostrovala in dovajala do novih za-
pleti jajev. 

Doker se ne b<> razjasnil notranje-politični položaj 
Francije, lic more biti nobenega govora o nadaljevanju 
pogajanj v Caiuies. 

Tudi gospod Kathenan. ki je prišel z velikimi upanji 
v Cannes, potuje nazaj v Berlin. Izjavil je. da bo morala 
Nemčija napovedati konkurz, če jo bodo skušali prisiliti, 
da mora plačati v tem lotu 720 miljonov zlatih mark. 

Bankrotu i upnik je pa velikanska nevarnost za fi-
nančno slabo Francijo. 

Odstop Brianda pomeni, da v Franciji ne vlada tre-
zen razum, pa"* pa brezsrčen imperijalizem. 

Imperi jalizem, ki bo pogub i 1 Francijo. 

Na slovenskem griču. 
Anton J. Terbovec 

Lup kraj $o si izbrali iSloveuai 
v S<*ii KnuicLsco. Velika večina 
njili namreč stanuje na takozva.-
netn " sJovestsIceai griču."', ki se 
v/xliguje precej visoko nad me-
M«nit. Večina mesta se vije v ne-
kakem polukrogu okoli tega gri-
ča m razjr!<-ti na mesto je izre<ino 
i p. \ č«4>ih. ko se vlači doli v me-
• u z uhsa megla. sije tu gori 

;ne * in poljublja tisočere evet-
h \ i.i cveto p j vrtičih. Slovenske 
}.• -j<. ,li:ije sploh ljubijo kaj zele-
'i -ga in cvetočega okoli his. Ker 

ru zime s snegom in ledoui. 
. p le mala bolj pog>sto <le-

}>• i č.!s. cvetlice hvaležne 
- rb z bujnim /.e-

ii eve jeia. Prebivalstvo 
t .-h mu g clizi na 

ras ;e, >tan sanjske 
ii.be . > ioro misliti ne moreš brez 
zelenja m cvetja okoli. Povsod te 
pozdravljajo pahne in vednozele-
ni evkalcpti, geraiiije rasto bujno 
k«.t leščevje in snežnobele kala-
1 ilije vidls skoro v slehernem tr-
tiču. • 

Kol i k<» je vseh Slovencev v San 
Francisco, se ne ve za gotovo, ra-
čunajo pa jih na 2000. Večina teh 
stanuje vsekakor na 4 'slovenskem 
griču" . Je tam par izvrstnih slo-
venskih "boardinghouses". kot 
pri M. Judniču, L. Shaubaku, S. 
Juduičii, dalje slovenska krojač-
nica, slovenski brivec, par sloven-
skih mesnic, več slovenskih grece-
rijskih prodajaln itd. Tukajšnji 
rojaki so povečini doma iz Bele 

Krajine. Zastopana pa je kolikor 
tolik > t.iidi ostala Dolenjska 
\števši ribniško dolino, Gorenjska 
in Štajerska. Večina njih pa je. 
kot že omenjeno, iz Bele Krajine. 
*%i čuda torej, da se "slovenski, 
^rič odlikuje z božanskimi poti 
eami in v skalnatih kleteh se iskri, 
prav nebeška kapljica. Ali mi to-
rej zamerite, če mi je "slovenski 
gr i č " pri srcu in srce pri ali na 
"slovenskem gr iču"? 

Na Silvestrov večer sem bil po-
\ bi jen na domačo zabavo, kate-
ro je za člane in povabljence pri-
ledilo "^imostojno "Slovensko 
;iiiLeri«*ko bratsko in podporno 
iruštvo" v Kagle dvoran i. Malo j 
!oe je skrbel' . če mi ne bo dovo-
ljen vstop, ker se je vstopnica 
u.asila, da dovoljuje vst-oj) temu 
in temu r< jaku z družino. Kje pa 
naj j » vzamem? Kupiti je ne mo-
re m, v izposnjaiije pa n.e verja-
mem. pa tudi ne vem, č e bi imel 

jtoliko kredita. Sramežljivo sem 
i torej sti pil pred vratarja ter ga 
j vprašal, če mi dovoli vstopiti brez 
družine, češ, da imairi zelo valen 
vzrok, da je nimam seboj. "Kak-
šen je ta vzrok se namrdne vra-
tar in me krvavo pogleda. " W h y , 
nimam je ! Bog mi je ni dal. moj 
patron, sveti Anton, ki se zastopi 
le na prašiče, tudi ne, kar tako-le 
s kljuke je pa tudi ne morem ^»ne-
t i ! " "We l l , naj bo za enkrat, ker 
te poznam", odvrne možak, "am-

jpak drugo leto glej, da privedeš 
t tudi družino s e b o j ! " Jaz sem se-
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veda obljubil in se prigvišal pri 
honeAt to goodness in pri cross my 
heart, da bom storil vse, kar je v 
moji moči, da zadostim temu pa-
ragrafu. — Zabava je -biLa v res-
nici prijazna, prisrčna in domača 
in vsegra vpoštevanja vrednih ka-
lifornijskih ' dobrot ni manjkalo, 
šumelo in čebrnjalo je pri mizi 
' ' mokrih in šumelo je na plesi-
šču. *" Pregibki udje vzorna rast 
in l^t in lica cvet — o ti presreč-
ni svet!"* sem dejal s pesnikom. 
Kakor na "slovenskem griču", 
bila je tudi tu Bela Krajina naj-
bolj žastopana. Dasi je nisem imel 
nikdar sreče videli, sem toliko či-
tal o lepoti Bele Krajine, da sem 
res malo verjel, da je lepa. Ko 
sem zaznal, da tam raste izboma 
vinska kapljica, sem še bolj ver-
jel, da je lepy, ker kraji, kjer ra-

!.ste zlata vinska trta, sploh ne mo-
rejo biti drugačni, kot lepi in pri-
jazni. Ko sem čital divnolepe poe-
zije Oton Župančiča, sem še bolj 
verjel, da je lepa; saj kdo mu je 
začrtal v dušo tiste sladko naga-
jive pesmi, če no njegova ožja do-
movina, Bela Krajina! Ampak, ko 
sem videl to bajno cvetje na Sil-
vestrov večer, sem samo vzdih nil: 

l " O j cvet deklet, pomlad je spet ! " 
j Od takrat ni več dvoma v mojem 
srcu, verujem bolj kot v brade 

| vseh prerokov, da mora biti res 
lep kraj, kjer raste tako cvetje. 

pa že take — jaz ne vem. kaku 
bi vam povedal — kot recimo sa-
ma California, polna sladkih po-
maranč. Ostalo si samo mislite 
Opisoval ne boni, da vam ne zbu-
dim nepotrebnih skomin; saj san 
vem. kako je hudo. 

C alifornia je ena tistih držav 
i jc s protestom sprejela Vol 

>Lead' v suhi evangelij. Sprijazni-
la se pa še ni ž njim in. po mojen 

najboljšem prepričanju, se tudi 
nikdar ne bo. Mesto San Franeis-
eo trdno <Jrži z materjo Kalifor-
nijo in "slovenski gr i č " tudi. 
Kako zelo " s u h " je, dokazuje 
sledeča resnična zgodbica. Za No-
vo leto je prišel v San Francisco 
3Ir. Weinzerl in njegova soproga. 
Zapustil je Ely, Minn., kjer je la-
stoval in morda še lastuje trgovi-
no" z zlatnino, pretečeno jesen. 
Potuje z avtomobilom, ki je ob-
enem njegova hiša. V San Fran-
cisco je obiskal nekega prijatelja 
na "slovenskem gr iču" in gospo-
dinja se je trudila, da kar naj-
boljše podvori svoje goste. Poleg 
drugih dobrot tega sveta je bila 
na mizi tudi salata. lepa sveža 
sala t a. kakoršne se vidi mnogo po 
vrt i h okoli mesta. Dobro so se 
imeli in vse je šlo all right, dokler 
jim ni začela salata " v glavo iti" . 
Možak s severa se je čudil, kak-
šna kontra mora vendar biti Cali-
fornia, da rodi tako " m o č n o " sa-
l&to. Vsa zadeva bi morda ostala 
nerazrešena egiptovska sfinga, da 
nI prišla neka soseda v vas. po-
vabljena pri sedla in pokusila tudi 

• salato. "Odkod pa imaš ta je-
; sili. '" vpraša gospodinjo vsa za-

čudena. " E j odkod, tani-le od Je-
. leniča", odvrne ta. " P a ni res". 

protestira soseda, " o n že ne pro-
! -daja tak jesih. " P a ga" , odvr-

ne gazdarica, " s a j je še tam-le v 
> fia-^i. pa ga poskusi !" In punca 

poskusila. Pa kaj je b i l o L e i p a 
• bela rakija, ali kakor jo ponekod 
. imenujejo raisin-jaek. ali moon-
• shine, v Calif orni j i pa jackass-
t brandy. — Vidite, tako-le suh 

smo tu! še v salati sh dobi " n j e 
, ga " . Gentleman s severa pa b<» od 
- siej še 1> >1 j navdušeno hvalil Cali 
- i"'»rnijo kot deželo, kateri ni pari 
i la vsem svetu. 

Iz Slovf nije. 
Boj z divjim bikom. 

Robert Koželj, živinski sprem-
ljevalec. je na ljubljanskem glav-
nem kolodvoru pomagal razkla-
dati živino. Ko so odpravili že vso 
živino iz voza, je ostal notri še en 
bik. Opozoril pa ni Koželja nihče, 
tla je bik z«*l<» divji. Nič hudega 
sluteč s« je Koželj biku približal 
ter mu ponudi! šop sena. V tem 
pa se je bik zagnal v njega, ga po-
drl na tla in na začel z rogovi ob-
dela vati. Met i drugim ga je bik 
strnil v lice in mu je raztrgal. 

Promocija. 
Valter Bohinee iz Voloskega-

Opatije je bil v veliki dvorani 
ljubljanske univerze promoviran 
za doktorja filozofije. 

Smrtna kesa. 
V Metliki je umrl po dolgi in 

mučni bolezni višji pisarniški ofi-
cial Joško Mechora. Bil je mar-
ljiv uradnik, zabaven družabnik, 

j navdušen lovec, zvest prijatelj, 
j politično in narodno pa trden. Ka-
;ko je bil čislan, je pokazal njegov 
! pogreb. Pevski zbor Sokola nin je 
zapel ganljivi žalostinki, ob gro-

. bu se je pa v imenu vseh poslovil 
s »dni predstojnik dr. Sirko, 

i V Ljubljani je umrl zasebnik 
Jo.-iip Jaklič, star 92 let. 

Pazite na otroke. 
Stanko Humar, dveletni sinček 

kočijaža v Vevčah, je stikal okoli 
štedilnika in prevrnil krop na-se. 

Iz ljubosumnosti. 
V gostilni Sehreck v Danjkovi 

ulici v Mariboru je sedelo več me-
sarjev. Eden je začel dvoriti na-
takarici. Kmalu pa je prišel v go-
stilno tudi ljubimec natakarice, 
Rudolf Peituer, kar mesarju ni 
bilo pogodu. Družba je zapustila 
gostilno okoli 23. ure, nakar je 
odšel tudi Peitner, ki se je kmalu 
zapletel z mesarjem Emilom Ad-
lerjem v prepir, kateri mu je za-
sadil mesarski nož v hrbet. Težko 
ranjenega Peitnerja so prepeljali 
takoj v bolnico in je njegovo sta-
nje zelo nevarno. Adler pa je bil 
aretiran in izročen sodišču. 

Mrtvega otroka je nosila v ce-
karjn. 

Policija je aretirala in privedla 
v ljubljansko bolnieo Frančiško 
Skodlar. 331etno deklo pri Kopa-
ču v Dravijaki št. 6. Škodlarjeva 
je namreč porodila otroka ženske-
ga spola, ki je, kakor sama izjav-
lja, takoj umrl, dasiravno je bil 
normalno razvit. Mrtvega otroka 

; je Škodlarjeva nato pobrala, dala 
v eekar in odšla ž njim, ker so jo 
grdo gledali, na Selo pri Vodmatu 
k svoji sestri Alani, o možen i Ber-
čič, da bi ta nesla mrtvega otroka 

na pokopališče. Škodlarjeva iz-
javlja, da je bil porod prezgoden, 
ker jo je bik pobodel v trebuh. 
Pri porodu je bila popolnoma sa-
ma. Preiskava bo dognala, kaj j«* 
ua njeni izjavi resnice. 

Pctriena izvolitev župani. 
V MarenVrgu je izvolitev tam-

i^ajšnjega župiina Predana kljub 
rekurzu potrjena. 

Mestno plavalnico v Mariboru, 
ki je last Edvarda Kaeferja. je 
i»bčiu>ki svet n;i svoji zadnji seji 
-klenil odkupiti in stopiti z last-
nikom takoj v p trajanja. 

K poneverbam pri ljubljanskih 
denarnih zavodih 

izjavlja ravnateljstvo "Ljudske 
posojilnice", da je uradnik, ki je 
izdal denar brez < lobrenja načel-
stva. vso t • neupravičeno izplača-
no svoto pokril zajamčil. tako 
da zavod ne trpi nikake škoile. 

Javna varnost na medjimurski 
meji 

: je vedno slabša, zlasti v obmejnih 
župnijah Središče in Sv. Bolfenk. 

. Pred kratkim je neznana tolpa 
napadla poslopja posestnika Za-
di •avea. Okoli dveh ponoči je po-
bila šipe in pričela streljati v spal-
nico. Zadravcu se je posrečilo 
alarmirati svoje osobje. ki je na-
to bandite prepodilo. Tolpe se re-
krutirajo večji del iz ničvrednih 
posestniških sinov in bajtarjev iz 
Bodličan. M i ha lovca in drugih va-
si. Tudi v gorenjem delu Medji-
murja, pri Strigovi. j.- bilo izvr-
s^nih več vlomov in tatvin. Mo-
derni rokovnjači imajo posebno 
veselje na kleti, iz katerih jiokra-
dejo vino in je prodajajo dalje. Iz 
Sv. Bolfenka se poroča, da je bilo 
tamkaj že več napadov na vino-
gradnike, posebno v Jastrebcih. 
Posestnik Blagovič je bil težko ra-
njen. V San to veu pri Kogu je bil 
napaden viničar Alojzij Novak, 

i ko je se vračal kot godec domov. 
Napadalci so ga ranili tako težko, 

. da so ga morali prepeljati v or-
L moško bolnišnico, i 

Smrtna kosa. 
V skof j i Loki je umrl a* visoki 

starosti 80 let mesar in posestnik 
, Janez Hafner. 
i V Ljubljani sta umrli Marija 
. L o vsa roj. Kalin in Neža Kenk. 

Pretep zaradi lokala. 
Fran Hodnik, gostilničar v Do-

l lenjem Logatcu in Roman Smuc 
. sta prišla zaradi oddaje nekega 
i lokala v tako hudo nasprotje, da 
> se je med obema razvil pretep, 
l tekom katerega je vrgel Hodnik 
- šmuea ob tla, ki si je pri tem 
t zlomil levo roko. 

Peter Zgaga 
Daneš je petek in 13. januarja 

povrhu. 
Ce ti kaj na glavo pade — boš 

nesrečen. 
Ce se tat ti v dom prikrade —- J j 

nič ne najde — bo nesrečen. 
Ce se ti galona zvrne — boš 

nesrečen. 
Ce ti zjutraj žeiri ujide — in 

zvečer se zopet vrne — boš ne-
siečen. 

* * * 

V sovjetno Rusijo hodijo raz-
l i ameriški apostoli. Pred krat-
kim je odšla tja posebna komisi-
ja. sestojoča iz raznih protestan-
tovskih pastorjev, ki so si zadali 
nalogo — preiskati tamošnje mo-
ralne razmere. 

In.ed e n teh poroča: 
Morala je padla pod ničlo. Za 

škatljo žvepleijk dobi človek v 
sovjetni Rusiji vsako žensko. 

To ne kaže, kako so ženske ne-
moralne. pač pa. kak ) so žveplen-
ke dragocene . 

* u. * 
* 

V našem listu se je danes celo 
s Kube oglasil neki rojak. 
'O domovina, silna brezmejna si — 
v daljo kot seme razsipaš svoj 

plod . . . 
* * * 

V nekem samostanu je bil mlad. 
čeden samostanski brat. Deklet ni 
bilo mogoče pregnati iz cerkve, 
dokler ni ugasnil zadnje sveče : 

pred oltarjem. 
Nekoč se mu je pa pripetila ne-

sreča. Oziroma sosedovi hčeri se 
e pripetila. 

Dekle je povilo otroka. 
Prior je pozval samostanskega 

brata nji odgovor in žnjim precej 
sorno razpravljal. 

Samozavestni fant mu pa samo. 
a vest no odvrne: 

Ne govorite z menoj kot s ko-
zlom. -laz sem vendar samostanski 
oče. 

* ^ * 

Te <lni je padel v New Yorku 
prvi pravi sneg. 

Mraz je bil že dolgo časa. Po-
sebno v srcih. 

* * 

V nedeljo bodo predstavljali v 
slovenski cerkvi n.i osmi v s t : 

"Miklovo Za lo " . 
Da bo i«_rra uspela, naj režija 

pazi v prvi vi sti na to. da ne bo 
turški paša t>o domžalski zavijal 
in dii ne bodo stali biriči obtaht. * * 

In cela zadeva naj se pravo-
časno začne. 

Sicer bo pfiumes«-* prej vzš»-
nad New Vorkom. predno bo igi\. 
k-»nčiii la. 

* * 

i • 
Svetovno slavna tovarna za re-

volverje Smith & Wesson je ob-
vestili! svoje uslužbence, da se bo 
prihodnji teden zopet začelo z 

' delom. 
Delavci bodo izdelovali revol-

: vri je in dobivali manj plače kot 
prej. 

V Wasbingtonu si» vrši konfe-
renea za odpravo orožja. 

Vojna je končana. 
Vse gradi jez proti zločinske-

mu valu. 
Kdo bo streljal? 

* * * 

Cotti je prenehal izdajati svoj 

Pri zatrtju lista je igrala ve-
• liko uslugo jugoslovanska diplo-
• maeija. 
: In to je najbrže tudi edin: 
1 uspeli, ki ga je imela jugoslovan-

ska diplomacija izza začetka voj-
pe do današnjega dne. 

'i Kukala ji majka ! 

Sugnsliitiartsfea 
Ustanovljena 1. 1838 

5£atnL Steiiturta | 
* 
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GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Glavni odborniki. 
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. lSTrtli St., Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, O-
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Mian. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Mina. 
Blagajnik neizplačanih smrtum: JOHN MOVERN, 524 E. 2nd A.ve., 

W. Duluth, Minp 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEK, E. Ohio Street, N. S-. Pittsburgh. Pa 
Nadzorni odbor: 

MOHOR MLADIČ, 2603 So. Lawndale Ave., Cliicago, I1L 
FRANK SKRABEC, 4S22 Washington Street, Denver, Colo. 

Porotni odbor. 
LEONARD SLABODNIK. Box 4S0, Ely. Minn. 
GREGOR J PORENTA, Box 170, B1a<>k Diamond, Wash 
FRANK ZORICE, 6217 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 511) Meadow Ave., Roetdale, JoUet, I1L 
PAULINE ERMENC, 539 — 3rd Street. La Salle, I1L 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Tueblo. Cola 
ANTON CELARG 706 iinrtet Street, Waukegan, I1L 

Jednotino uradno glasilo: "Glaa Naroda". 
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošilja-

tvo naj se poSiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja 
na predsednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih C-lanov 
in bolniška spričevala naj se poši!ja na vrttovrega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za obi;en pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zglasi 
tajniku bljižnega društva J. S.. K. Jr Za ustanovitev novih društev 
se pa obrnite na gl. tajnika. Novo društve se lahko vstanovi z S 
člani ali ČlanicamL 

Iz Jugoslavije. 
Odhod Rusov iz Jugoslavije. r 

Kakor pi'i-f.'-a saraji-vski "-lu-
vt-n-ki l:->t", zapušča v z;: i-

njein času veliko število K h »v ne 
samo Sai -a jevampi ik tudi —tale 
dele .Jugoslavije. Izseljenci odha-
jajo večinoma v Avstrijo in Nem-
čijo. To so naj ve."- strokovnjaki, 
ki se vračajo -v doni'.vino. So-
vjetska poslanstva na Dunaju in 
v Berlinu imajo na razpolago ve"--
je sv;»te denarja, <la se tem Iju-
t.h m omogoči povratek. 

Kako so komunisli dobivali denar 
iz Rusije. 

Preiskovalni <odnik je te doi. 
kakor javljajo l>e^«j:ra<la. za-
plenil Številno kore^pi • leiieo hiv-
ših komunističniii po.^Iitncev. Pri 
nedavim aret;ran'-m bivše :! ko-
munističnem j>eslaU' U Triši Kac-

lei'ovleii • dobili p—ma. ki j i je 
bil pisal bivš.-nm k«»munisrir-ne i.u 
p« slancu Kosti Xovakovi.'-n. are-
tiran emu pred nekaj dnevi. K ic-
lerovič je v teh pismiii -al 
Xovakovl-'u o delu })o.sanmih ko-
munističnih organizacij • v Jugo-
slaviji.. Ugotovilo -t- je. da >.o se 
pc-iljala i-'ismu /a Novakoviča v 
P» žarevae in 'o > poniočjt« neke 
ž i^kf. N"<»vt>kovie in trtrovski 
p..t;iik Pupic tajita. <Ia hi hila na-
pravila '-aj proti Ziikonu. Pupič je 
oh'iuhil. da Ijo dokazni svojo ne-
• lolz!io>t. t«-da p« d pogojem, da -e 
v javnosti ne imenuje njegovega 
imena. TTgotov;lo se je pa. da je 
'••n odpravljal korc-Mp.-aideneo tned 
krmunisličnimi poslanci in da je 
prenašal za organizacije tu ii de-
nar. ki je zanje prišel iz Rusije. 
Vsi imenovani se bodo morali za-
govarjati pred sodiščem. 

i i 
Umetniški dom v Zagrebu. 

Xekoliko prijateljev umetnosti 
se že dalj časn bavi z idejo, da se 

i ustanovi v Zagrebu Umetniški 
dom. institucija, ki bi umetniške-

mu in intelektualnemu svetu shi-
ž'!a k"t zatoči-i"e in shajališče. Ta 
tlom naj bi razen prostorov, ki 
služijo umetnikom za koristno de-
lo. imel tudi dvorano za izložbe, 
koncente itd. Z gradnjo Umetni-
škega doma se baje v kratkem 
prične. Kot začasno shajališče u-
metnikov ve je priredila kavarna 

; Medniič. Ta začasni Umetniški 
dom se je otvoril v decembru. 

Českoslo vaška- jugoslovanska no-
vinarska konvencija. 

Iv'iue ja za jugoslovansko-če-
šk">.! -v.i-k': !:ovinar«»ko konvenci-
jo j' uiela te dni. kakor poročajo 
češki ii>:i. v Pragi svojo sejo. Raz-
pravljalo s,- je o raznih vpraša-
njih. k o n č»i o ]>a je bilo sklenjeno, 
da ê podvzamejo potrebni kora-
ki. ka\o !>i v.,, uar liajholj omogo-
čila telenraf-ka in telefonska zve-
za z Beogradom. Zagrebom in 
Ljubljaii". Iznešeno je bilo tudi 
i:ii"iro pr- ii •-'••v z.ii slično jugo-

slovansko i sij o. s čemer se 
p: •<**!!•' realizirati ideja č( škoslo-
Vi:š' -» jugi.slovanske komisije, ki 
ie i>ila načfja na jug' slovanskem 
nov i na rs k'MU k« rign-s-u v Sjditu. 

Kratica za dinirsko vrednost. 
Po inieijativi zagrebške trgov-

ske ziiojniee je finančni minister 
•dredLl. da j«* kot kratico za <li-

. nai*sko vrednost rabiti oziu; <•» 
' Din" in pa " p " (brez pike in 
j " kot tak•• smatrati za obvezno 
službeni) kratico. 

Tvornica z* konzerviranje češ-
pel j 

se j.- osnovala v P.rčki cb Savi v 
Posni. Delniška glavnica zniiša 4 
miljone kr< • «X>0 delnical; po 
o00 kron. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
Forest City, Pa. — Dopisa ni-

>mo sprejeli. 

ADVERTISEMENTS 

Š P A N S K A INFLUENCA. 
'.Morda se vrne to zimo. — Najbolj-i 
! način za pn preit nje le strašne bolezni. 

V-ak družinski »hN- ali mati lm-ra 
j gl*-<lati mi to. da ima v>uk d«j)>ro. 
nn«"*iio kri. 'ilednti morata, da je •»!-
vajanje v I »a je Želodec zdrav-
iti da so leijjt-e nni«*ue. Ne pustite, <la 

j l>i s.- navad*"i prehlad zjiril v prssi in 
i j'! jučil. 

Vzemite pr»-», |M«-itkoin vrtr Ito!-
j .carski Krvni <"aj. Pomaga rnlpraviti 
, |ireblad ter /as."-iti proti influenci in 
; pljiienlei. l»oher je zk»per zaprtje, m1-
i [ircbavo. jetrne, lediene. itelcnlcne in 
i krvno .»ole/Jii. 
i r*ojditf> t:- k i j li lekarnarju in si nn-
liavite škatljo danes — jutri jo boste 
mnrda krvav-o potrebovali — ali vam bom 

I Tr posl.tl moj ,*f-'ik družirski z;ivoj z:i 
j il 2.". nji 3 zavoje z;s S3.13 ali nivojev 
I za H. H. von Schlick. President. 

Marvel Bui'dirp. Pittsburgh. Pa 

^ . • j B I B . B . B . B - B ' B . B . B — — — — — — — — — — — — — — — — - —' 
\ ' ' i 

! Zrno do zrna - pogača, ; 
| Kamen do kamna - palača! \ 
| Vložite Vaš denar v sigurno banko in zavarujte ; 
' se s tem pravočasno za Vašo starost i 
i Na vloge pri nas plačujemo do daljnega 4% na "special interest ac- | 
! count", (posebni obrestni račun). Vloge so zasigurane z najboljšimi bondi. i 
• Državno nadzorstvo! 

i « , r * ^ F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K j 
: 82 Cortlandt Street, . i i i r» i 

New York, N. Y. glavno zastopstvo Jadranske Danke 
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Najbolj razburljivi proces modernega časa. 
Obdan od cvetoče zgovornosti, cilj strašnih obdolžitev in strastne 
naklonjenosti, je bil Landru, Dm Juan pariških bulevardov, zape-
ljivem in morilec najmanj enajstih žensk, dostojanstven mojster po-
ložaja sredi najbolj razburljivih in mnčnih prizorov, kar se jih je 

kedaj vprizorilo v zadnjih letih v kakem kriminalnem sodišču. 

Poroča Ferdinand Tuochy. 

Pred nekako ducat leti je neki Solleiland razseka! neko maj-
hno deklico na kose, bil obsojen na giljotino, a pomiloščen od pred-
sednika Falleres. Ta .slučaj je zna "d epoho v zgodovini francoskega 
zločina. Opaziti je t ilo veliko ja\no ogorčenje proti temu zločinu in 
Poznejšem pomiloš-en ju in pot! tem javnim pritiskom je takratna 
vlada zopet uvedla giljjtino, ki je počivala dolgo vrsto let. 

Obravnava proti i>andm ju bo najbrž tudi značila enako važno 
i« bo v zgodovini francoskega zločina. Ta obravnava je spravila na 

Uan velike zevi v francoskem kazenskem postopanju ia vsi tozadev-
ni nedostatki so v prilog obtožen- mu. čeprav je njih cilj ravno na-
-prcten. Ta obravnava je pokazala, kako globok in mogoče nesre-
čen učinek ima lahko žurnalizem dvajsetega stoletja na tek pravice 
in pripomogla je tudi k temu. da se je spravilo na površje prikrit 
barbarizem med javnostjo, kar bo najbrž dovedlo do tega, da se bo-
!o vbodoče vršile v t rane i je vse velike kriminalne obravnave pri-
vatno. Nikdo. ki je redno prisostvoval obravnavi proti Landruju, se 
ni mogel premagati, da ne bi občutil simpatij do glavne osebnosti J 
te obravnave, čeprav je bil mogoče skoraj trdno prepričan,'da j e ' 

•>il t a človek na jb« strašne zločine tekom dolgih petih let, tekom J 
katerih se je nahajala njegova dežela v smrtnem oprijemu zavoje- j 
valca. 

* 
* m 

Zakaj ta simpatija ' 
Če izvzamemo prijetni in gracljozno modulirani glas te neke 

vrste ošabno in visoko obnašanj1, ni bilo na Landruju ničesar očar-
ljivega. Niti v preteklosti, niti v sedanjosti. Vzemimo preteklost. — 
Do tridesetega leta je bil brezmadežen mož iz male buržuazije, ka-
kršnih je v izobilici v Parizu in okolici. — Mož, ki sploh ničesar ne 
pomenja. — kot pra-i jo ljudje Nato, brez vsakega svarila, pa je 
prišla prva mala sleparija in kratek čas v ječi. nakar so sledili dru-
gi zli čini, dokler ni postal pred desetimi ali dvanajstimi leti Lan-
dru, zakrknjen kriminalec, trpeč na melanholij:, vsled česar je bil 
pogosto komaj odgo* oren za svoja dejanja. 

Paralelno s temi sleparijami pa se je naš junak tudi pojavil kot 
ljubimec na debelo. Don Juan? Da, Don Juan, če hočete s tem ro-
mantičnim naslovom kronati nočnega pouličnega potepuha, ki se 
vedno ozira za služkinjami, hišnicami, prodajalkami in sličnim bla-
gom r. bulevardov. Don Juan. k' t «_',": najdete v velikih množinah v 
kateremkoli delu Pariza, mesta -'nitre ljubezni" — in zjutraj zbo-
gom! Kljub temu pa je obstajala neka presenetljiva točka glede te-
ga predvojnega Landi uja. On si je namreč zapisal in zaznamoval 
vsako svojo pridobitev Človek f a lahko vidi, kako si je zaznamoval 
ime ženske, čeprav ni imel nobenega namena, sestati se še enkrat ž 
njo. Bil je ta "zapisnik l jubezni" skrbno voden dolgo vrsto let, ki 
je iirral tako odlično vlogo v p T očesu in ki je dovedcl pariške žur-
naliste do tega. da so ga označi': kot "velikega l jubimca" 283 fan-
tomov z bulevardov. čeprav bi bilo veliko bolj primerno označiti 
Landru ja kot najnižjo izmed spelno razuzdanih bestij. Ko je bil are-
tiran, so ga vsled tega takoj izprtmenili v najbolj strašnega oear-
1 ]ivca, kateremu se .j«- vsaka ženska, s katero se je sestal, vrgla pred 
noge, očarana od njegove brade, njegovih oči, njegovega glasu in 
v-ele njegove osebnosti. 

Tako i-1 nastala i.'genda okrog tega moža. legenda glede njego-
va dovtipnosti tekom preiskave (to dovtipnost so si večinoma irmi-
>!: 1 i reporter ji s in tukaj, mogoče v aprilu leta 1919., — je prišel v 
usta prvi grdi okus, ki se je vračal nato zopet in zopet. Parižani so 
s - pri''-<-li smejati irlede Landruja. Prvi veliki dovtip je bil, da je 
spravil Clemenceau iij< irov slučaj v ospredje v namenu, da odvrne 
pozornost >d poteka mirovne konference. (Landru je po-
zneje tudi omenil razoroževalno konferenco v Washingtonu.") 

Veliko sem si prizadeval zaslediti izvor Landruja kot komika 
v oieli Parižanov t«- - od prisiljen priti do sklepu da se je tikala ko-
medija števila / ' n^k. katere je umoril. Ko se mu je pripisovalo le 
"no žrtev, se ni niln"? zanimal zanj. Ko se je domnevalo, da je umo-
ril dve ženski, še vedno ni vzbndil nobenega posebnega zanimanja. 
Ko pa se ga je obdolžilo, da je umoril tri ženske, so pričeli ljudje 
šničiti ušesa. Ko p-* je prišlo do štirih žensk, so rekli: — To pa je 
num^ra to pa ! — Ko jih je bilo pet. se je pojavil prvi smehljaj, ki 
ne je še razširil spričo šestih žrtev ter se izpremenil v krohot, ko so 
Landruja obdolžili umora sedmih žensk. Sedem žensk umorjenih! 
To je v resnici zanimivo! In vse te je umoril en sam človek! Ko je 
naraslo število žrtev na osem. je pričel postajati Landru popularen. 
Pri te mje treba vedno ohraniti v mislih, da je postopal popularen 
kot komik. Vpričo devete žrtve je postal Landru v "resnici človek, 
m o ž ! " Umor številka deset je povzročil senzacijo dneva. Umor šte-
vilka enajst j*1 postavil Landruja na piedestal. s katerega je po treh 
dolgih letih komaj sedaj splezal dvakrat obsojen na smrt, pod giljo-
tino in na bolniški postelji. 

Praznoverje o petku, ki pade na 13, dan v mesecu« 
Trinajsti januar, ki pade na petek, je oživil staro debato glede iz-
vora tega praznoverja. — Večina proučevalcev je mnenja, da ima 

ta "nesrečna številka" svej izvor v verskem simbolizmu. 

SVINJARIJE. V AMERIŠKI ARMADI. 
Posebni senatni odbor preiskuje, če je kaj resnice na obdolžltvah, da so ameriški častniki naravnost 
zločinsko postopali z vojaki v Fra rcij i . Obešan je je bilo baje na dnevnem redu Ko so obešenca 
pokopali, mu r.iso niti črne maske sneli iz cbraza. Slika nam kaže člane preiskovalnega odbora, 
mala slika n lm pa predstavlja vojaka L. O Smitha, enega izmed mnogih, ki so dvignili obtožbo. 

kajti vsako teh imen je vsebova-
lo ravno po trinajst črk. Oba sta 
se poročila v starosti trinajstih 
let in celo dobo svoje \ iade si je 
kralj brez izjeme izbral trinajsti 
dan meseca za vsako večje podjet-
je. katerega se je lotil. 

Celo na svoji smrtni postelji se 
j«1 oprijemal te svoje vere v svo-
jo srečno številko ter se veselil, 
da je trinajsti dan meseca še ta-
ko daleč pro'"*, kajti domneval je 
da ne bo umrl pred tem dnevom. 

V Združenih državah bi morala 
V»iti številka trinajst nrez dvoma 
prosta vsakega zlega pomena. — 
kajti ta številka je lirrala narav-
nost presenetljivo vlogo v zgodo-
vini Združenh držav in sicer v 
skoro vsakem slučaju v unodnem 
i z d r a v e m smislu. Vsakemu, tu-
di najmanj poučenemu človeku 
je znano, da je bilo ob času revo. 
Ineije trinajst kolonij, iz katerih 
se je razvilo trinajsi prvotnih dr-
žav Unije. Raditega j eobstajala 
narodna zastava prvotno iz tri-
najstih zvezd in trinajstih prog, 
in teh trinajst prog je ostalo orav 
do današnjega dne. fsadalje je 
tudi trinajst črk v narodnem ge-
slu : — E pluiibus unum. Orel, ki 
krasi grb velikega pečata, • ima 
po trinajst peres v \sakem krilu. 
Bilo je dne 13. junija 1778., ko je 
Francija sklenila priti Ameriki 
na pomoč. Bilo je dne 13. junija 
1782., ko.se je določilo veliki pe-
čat Združenih držav. Bilo je dno 
13. julija 1787.. ko je t)il organi-
ziran severozapadni teritorij. — 
Bilo je dne 13. decembra 1791. 
ko je bilo sklenjeno, ustanoviti 
trajno glavno mesto naroda v di-
striktu Columbia in bilo je dne 
13 oktobra 1792. k> je bil polo-
žen vogelni kamen Bele hiše. 

Prva. izrazita ameriška zastava 
ki je zaplapolala na jugu. je bila 
ona polkovnika Moultrieja pri 
zavzetju fort a Johnson dne 13. 
septembra 1775. Ko je bila uve-
ljavljena prva izprememba na na-
rodni zastavi t tem. da se j c po-
večalo število zvezd in prog na 
petnajst, da se proslavi novi dve 
državi Vermont in Kentucky, je 
bi! akt kongresa podpisan od — 
Wash i n vrt on a ter je postal posta-
va dne 13. januarja 1794. 

Bilo je dne 13. septembra 1813, 
ko je spisal Kelv pesnitev "The 
star Spangled Banner". Dne 13. 
iebruarja 1817. je storil Peter 
Wendover prvi korak, da zago-
tc-vi akt kongresa, s pomočjo ka-
terega naj bi se določilo zastavo 
v njeni stalni obliki in dne 13. a-
prila 1818. j" bila neva zastava s 
prvotnimi 13 progami zopet uve-
ljavljena s po eno zvezdo za vsa-
ko državo. 

Vredno je navesti par humori-
st ičnih izjav nekega londonskega 
časopisa. "The Chronicle", ob 
priliki ko je prišla po zaključe-
nju revolucijske vojne v ono pri-
stanišče prva ladja, ki je nosila 
zvezde in proge. V onem poroči-
lu se glasi: 

— V pristanišču je neka ladja 
z zelo čudno zastavo. Trinajst jo 
številka, ki je prav posebno last-
na ustašem. Oddelek mornariških 
jetnikov, ki se je pred kratkim 
vrnil iz .Jerseyja. pravi, da obsta-
ja racija med uporniki iz trinaj-
stih suhih klemsov na dan. Titu-
larni lord Stirling izpije po 13 
čaš groga vsako jutro, ima tri-
najst žganjarskih i*iozoljev na 
svojem nosu in kadar se nalije, 
napravi vedno po trinajst posku-
sov. predno stopi na noge. Schuy-
ler ima trinajst debelih kocin vrh 
svoje glave, ki se postavijo po-
konci. kadar se razjezi. Wash-
ington ima po trinajst zob v vsa-
ki čeljusti in po trinajst prstov 
na vsaki nogi. Mrs. Washington 
pa ima mačko, ki ima trinajst 
imenih kolobarjev na svojem re-
pu. . . . 

— Iz tega opisa ni razvidno, za-
kaj ima ta nerodni humorist tako 
jezo na te može. Čudno je, da ni 
zapazil, da j'* v običajnem podpi-
su Washingtona istotako trinajst 
črk. 

V tekočem letu pade trinajsti 
dan v mesecu na petek dvakrat. 
V januarju in oktobiu. Datum v 
mesecu januarju bo označen za-
radi pojava sedmih najbolj ble-
st ečih zvezd na meridijanu in si-
cer ob osmih zvečer. To je dejstvo 
ki že samo po sebi zadostuje, da 
spravi astrologe na nose, a ob-
enem tudi dejstvo, da jim bo po-
vzročalo velike težkoče, če bodo 
skušali izvajati iz tega kal zli po-
men. . -

Ce hi se Parižan'. le poslužil; one živahne domišljije, o kateri se 
glasi, da jo posedujejo v tako neomejeni meri! Dočim so bombe de-
ževale na Pariz, ko so stali NeracI pri Novon ter so debele Berte po-
šiljale v mesto izstrelek za izstelkom. bi lahko videli resničnega 
Landruja na delu. — kako je zalezoval ženske srednje starosti, jih 
izvabljal v svojo vilo sredi gozda, jih davil, zastrupljal ali streljal 
— kar je stranskega pomena — sekal njih trupla ter metal posa-
mezne kose v peč. V svoji živahni domišljiji bi zadeli Parižani na 
človeka, ki prekaša glede podlosti vse rekorde, človeka, ki si je za-
znamoval vsak cem. katerega je izvlekel iz svojih žrtev. Tukaj je 
nekaj izvlečkov iz njegovega dnevnika: / 

— Nisem mogel porabiti povratnega pol tiketa na podzemski 
Železnici. Prodal sem pa za des*»t c-entimov, potoni ko sem dolgo ča-
kal. — Nekoč je Landru presegel svoje dnevne izdatke za trideset 
centov in stran dneMiika je polna vzklikov presenečenja in ogorče-
nia. Fernande Setrret. njegova zaročenka, ki je ušla živa, je pripo-
vedovala pri obravnavi, kako je Landru koncem dneva preiskal svo-
je žepe in kako je postal rraen od razburjenja, če mu je manjkalo 
deset centov. Ves ia denar je bil oni njegovih umorjenih ljubic. 
Kadarkoli je bila ena Medn.iih primarno spravljena s sveta, je Lan-
dru vpisal: — Opera» ija zaključena. Se ne pečam več s tem klijen-
tom. — Ves ta čas je ".gral vlogo 4rgovca s starim pohištvom in be-
sedo " k l i j e n t " je rabil kot kamuflažo. 

* * * 

Landru je dejanski izdelal najbolj zapleteni sistem kamuflaže 
v svojem dnevnik« in v svojih rapiskih. in njegova žena in štirje 
otroci so bili zaznamovani s številkami od 1 do Ta njegova druži-
;.a je živela v Monn a»re in Lai.drn je dajal vsakemu članu majhne 
svote denarja. Družinski kod V y»i išel na dan po več mesecih študi-
ja, vsled naslednjega vpisa: — L.dal v kino za 1. 2, 3, T? frankov — 
2.60. Izvedelo se je. da je bila onega dne v kinematografu madama 
Landru. obenem z Marijo. Suz; m hi Maurice Landru. Landru je tlal 
delikatno svoji Ijubiei gospodični Fernande Segret številko 6 kot 
identifikacijsko znamenje. Lanrru je vpisal polni dobiček ali sku-
:>iček vsakega posameznega zločina, a na nedoločen način. Tako je 
pogosto imenoval svojo žrtev pc cesti ali ulici, kjer je živela, kot v 
slučaju madame Janine, katero je umoril radi 274 frankov. Vpisal 
jo je kot Gains Lianncs, to je ime ceste, na kateri je dotiena ženska 
stanovala. Nadaljm vpis kaže. da je prodal "lastnino Pascala za 

Ker se bo pojavil tekom tega 
meseea tradieijonalni zlokob in 
datum "petek, dne 13." je prišlo • 
zopet na površje vprašanje glede 
izvora in pojasnit ve praznoverja, 
ki se tiče številke 13 kot nesreč-
ne številke. To je eno najbolj raz-
širjenih in vztrajnih praznoverij. 
ki prekaša cdo ono glede dneva 
sv. Swithina. kajti domneva se 
0 njem, da je veliko starejšega 
izvora. Gotovo je. da sega ta ve-
ra v magične lastnosti in sile št' -
vilk nazaj v temno preteklost in 
številka 13 je med onimi števil-
kami, katere so v glavnem je-
mali v poštev astrologi in vedc-
ževalci. 

Številko tri se je uporainjalo 
morda bolj kot kako drugo v — 
verskem simbolizmu, čeprav se je 
tudi številko sedem pogosto upo-
rabljalo v ta namen. Izvanredne 
matematične lastnosti številke 9 
ki niso namišljene, temveč res-
nične, so bile predmet brezštevil-
nih razprav. Za številko trinajst 
pa se je rezerviralo zle lastnosti, 
čeprav se jo je ob gotovih časih 
smatralo tudi za srečno. 

Veda glede številk, kot so .jo 
razvili starodavni Kaldejei. Grki. 
Rimljani in Žulje je spojena r. 
astrologijo ter razlaga na mate-
matičen način posledice učinko-
vanja naravnih sil. Na ta način 
r,o se nekatere številke prikazale 
kot izraz božanskih lastnosti, kot 
ugotovljene oblike osnovnih po-
stav stvarstva. Iz tega vzroka so 
jim gnostiki in neo-platonci pri-
pisovali magične sil .. Na ta na-
čin, kot se domneva, se je tudi 
pojavilo praznoverje glede nesreč-
nega značaja tevilke 13 in sicer 
na temelju astronomskih proce-
sov kot se zrcalijo v tradicijah 
otrok Izraela. 

| Dvanajst rodov, tako se domne-
\a. je odgovarjalo dvanajstim 
mesecem solnčnega leta. V luni-
nem letu pa je trinajst mesecev 
in v tem nesoglasju med dvema 
koledarjema jc videti vzrok, da se 
smatra številko trinajst za nesreč-
no. Kar se' tiče luninega koledar-

j ja. se ga je opustilo ter nadome-
1 stilo s solnčnim in trinajsti mesec 
i luninega koledarja je izginil in iz 
i tega dejstva izvira praznoverje, 
Ida je trinajsta oseba ali trinajsti 
predmet obsojen na nesrečo. Me<l 
starimi Izraelci je dobilo to praz-
noverje še večjo moč vsled tega. 

| ker je bila v njih številčnem si-
i stemu črka. ki je označevala šte-
| vilko trinajst, identična s črko, 
I ki je pomenjafa " s m r t " . 

Domnevanje, katero so mnogi 
zagovarjali, da je bila lecrenda. 
tekajoča se "e številke, posledica 
števila onih. k: so sedli k zadnji 
večerji in da je bil trinajsti Ju-
oež Iškarjot. ki se je obesil. 
treba opustit' kot popolnoma ne-
vzdržljivo. Resnica je. da se jih 
je trinajst udeležilo zadnje večer-
je Očividno je. da ri bil trinajsti 
nikdo drugi kot Jezus Kristin 
sam in dejstvo je nadalje, da je 
bil Jezus, ne pa Judež, ki je prvi 
umrl po zadnji večerji. Gotovo bi 
ne bilo primerno smatrati za ne-
srečnega Sina božjega, kateresra 
KO tradicijonalno označili Odre-
šenikom sveta. 

So pa tudi taki. ki skušajo za-
sledovati izvor tega praznoverja 
s staroseverno mitologijo, sogla-
sno s katero je moral Bald ur. — 
Log sobica, umreti, ker je bil tri-
najsti bog v Valhali. 

So pa tudi taki, ki vztrajajo 
pri trditvi, da je strah pred šte-
vilko trinajer modernega izvora 
in da je bil popoinoma neznan 
starodavnim ljudem. Gotovo je, 
da je bilo pred številnimi leti do-
sti ljudi, ki so smatrali to števil-
ko za srečno. Med temi je tudi pa-
pež Gregor Veliki, ki je vsako 
jutro priredil obed dvanajst/im 
revežem. Nekega jutra se je pri-
kazal Izveličar kot trinajsti član 
družbe in od tedaj naprej je sma-
tral papež številko trinajst za 
srečno in blagoslovljeno. 

Francoski kralj Ludovik XIII. 
— mogoče raditega. ker je bil 
trinajsti kralj tega imena — se 
je oziral na to številko z največ-
jim spoštovanjem. Samega sebe 
je imenoval Lcuis de Bourbon in 
svojo ženo Anna d ' Anstriche, — 

z bulevardov — to best i jo. ki je 
sredi tišine noči razrezovala člo-
veško meso. Najbolj presenetlji-
va stvar pri tem pa je. da so sim-
p£.tizirale z Landrujem. na po-
željiv način, z živci, ki so bili na-
peti do skrajnosti. 

h.bo trankov . s c n i n - je misid 
ženske. Nadaljna žrtev, madama 

I m zadnjih 31 frankov je predst; 
j milostno vrnil svoji žrl vi par ur \ 
J vetnajst let stare Ig l i c e Andree 
• *'o jo je Landru pobral na bulevs 
i ko( bedasta, da je povedala Landr 
' na rja, vsled česar jo je takoj dal 
. ko ni bilo denarja od nikoder tei 
I jega bivanja v usodepolni vili. L; 
j veda ni mogel premagati skušnjav 
Isvojih enajstih žrtev ter tudi ua-
j\ede natančne' dan. uro in minu-
to njih smrti. To zadnje dejstvo 

i potrjuje domnevo, da jih je za-
strupil ter stal poleg njih z uro v 
roki, ko so se zvijale v smrtnih 
bolečinah, kajti ne mogel bi si 
tako natančno zapomniti ure in 
minute njih smrti, če bi jih zada-
vil ali ustrelil. 

Potrudil sem se opisati na ta 
način Landruja ob času izvrševa-
nja njegovih zločinov. — besti-
j?lnega. podlega in krvoločnega 

! bitja brez primere. — da na ta 
j način predočim bolj ostro čitate-
] 1 jem njegov poznejši triumf pred 
| poroto v Versailles. Čeprav je iz-
• gubil igro. je vendar izšel -iz dvo-
jrane kot najbolj dostojanstvena 
(osebnost v sodni dvorani, — kot 
• je pripomnil William Orpen pi-
J^cu tega članka. 

Za Amerikanca ali Angleža je 
i celo postopanje pred francoskim 
kriminalnim sodiščem napačno. 

(napačno in zopet napačno. Sod-
nik ni sodnik. Priče ne navajajo 
dejstev, temveč le ugibanja. Listi 
pišejo to, kar se jim ljubi. Jav-
rest se obnaša naravnost sramot-
no. Jetnik ni jetnik. Porota si je 

J ustvarila svoje mnenje po treh le-
! Till neprestanega čitanja o zade-
l i Landru. Končno pa je cela 
j fera prepojena z umetnostmi. — 
i Pred angleškim "sodiščem bi bil 
j Landru mrtev ali pa prost človek 
j že leta 1919, a v Franciji se vrši 
j dolgotrajen uvodni proces, kate-
, rega vodi neke vrste inkvizitor. 
j imenovan Juge d* Instruction —-
i inštrukcijski sodnik" , ki se je iz-
i kazal v slučaju Landruja kot 
j popolen tepec. Ta sodnik je preje 
j zaslišal vsako izmed 121 prič. ki 
i so prišle v Versailles in posledi-
: ca tega je bila, da se je pričeva-
nje teh prič pred sodiščem v šte-

(vilnih slučajih zapletalo ter nI 
j skladalo s pričevanjem pred in-
; štruircijskim sodnikom. Celi ton 
j postopanja je bil oni ustrahova-
jnja. Najprvo je hotel sodnik ur 
j.strahovati Landruja. Nato se je 
lotil ustrahovanja državni pravd-

'nik, nakar je zopet pričela ta ali 
ona priča kričati na histeriečn 

' način. Vse to pa je prejel Landru 
j s skrajno hladnostjo. Postopanje 
»je temeljilo izključno na domne-
vi njegove krivde, a pozitivnih 
dokazov je manjkalo v toliki me-
ri. da bi bil Landru mogoče opro-
ščen, če bi si izbral kak drug na-
čin obrambe. 

* * # 

Vzemimo na kratko vpoštev^ 
dejstva kot taka. Deset žensk v 
družbi enega moža je izginilo s 

I površja zemlje, potem ko so iz-
| ročile Landruju vso svojo osebno 
lastnino, celo svoje indent if ika-
cijske listine. Ko so ga vprašali, 
ra kak način so te ženske izgini-
le, je Landru galantno odgovoril, 
da ne bo nikdo prodrl "skozi zid 
njegovega privatnega življenja". 
On ima skrivnost za vsako izmed 
pogrešanih, katero smatra za —. 
sveto, — in tudi če bi bila njego-
va glava na tehtnici. Brez dvoma 
je bila to groteskna poza galan-
terije, ponovljena enajstkrat, kil 

lasuljo in napačne zobe dotične 
Bdisson. je prinesla 1031 frankov 
ivljalo dolg, katerega je Landru 
»redno jo je umoril. V slučaju de-
Babelais, je imela slednja v noči, 
irdu. le dva franka, r. bila je toli-
nju. da pričakuje večjo svoto de-
na svojo listine ter j.; ubil najbrž. 

je ona preveč videla tekom svo-
LunJru, ta "mali buržua"ijee". se-
e, da vpiše v svoj dnevnik seznam 

je do vedla do obsodbe Landruja. 
Sedaj pa vzemimo, da ni rekel ni-
čtsar glede svetih tajnosti ali 
sličnih neumnosti. Vzemimo, da 
je vstal brez strahu, kot Don Ju-
an, katerega se je slikalo in da jc 
rekel porotnikom: 

: — Vi mi očitate, da sera imel 
čkoro tristo ljubic in nato me ho-

j čete obsoditi, ker ne moreni spra-
viti na dan deset teh ljubic. Je 

j jih še ducate in ducate, katerih 
j ne bi mogel spraviti na površje. 
Ali trdite, da sem umoril vse to V 

Kot sera rekel, bi Landru mo-
goče lahko ušel obsodbi, če bi se 
1 ranil na tak način, a usodepolna 
napaka v dušeslovju ga je do ved-
la do tega, da je sklenil nastopiti 
pred vse časti vrednimi porotniki 
srednje starosti ne kot Don Juan, 

' temveč kot ljubeči oče. To pa je 
1 spravilo na dan njegovo krivdo. 
! Sedaj pa nekaj v prilog Lan-
j tiruja. Rekel sem. da je bil naj-
: bolj dostojanstvena osebnost v 
.sodni dvorani. To je 1 j i 1 v resnici. 
Tri leta in dvajset dni ni ta umi-
rajoči človek, tako slab, da j e o-
mahoval, a vedno čuječ in pozo-
ren. niti za trenutek izgubil svoje 
absolutne hladnosti in svojega 

miru, niti spričo najstrašnejših 
psovk in natolcevanj. V tem se je 

j izkaaal velikim umetnikom, kor 
| ga je Temps po pravici imenoval. 

Velik umetnik vt okolišu, za 
1 katerega je bil rojen. — V sijaj-
i ni osamljenosti obtoženega člove-
ka. ki nima nobenega prijatelja, 
zaposlen v bitki s celo pravosod-
no armado, katero se je mobilizi-

, ralo proti njemu, ni ta človek ni-
Ji za trenutek omahoval. Najbolj 
izkušeni detektivi in učenjaki, —-
dušeslovci in kemiki so bili po-

; slani v boj pioti njemu. Najbolj 
odlični sodnik je bil njegov in-
kvizitor. Landru pa je razprav-
ljal njim v tonu enakosti. Tre-

, ha mu je bilo le napraviti znak 
ali reči besedo, in inšpektorji so 
pohiteli naenkrat v Švico." v Ita-~ 

1 lijo ali v London, da. uvedejo pre-
iskavo ter povprašujejo. V resni-
ci velik umetnik. Brez poze ali 
gledaliških kretenj. T "žival je slo-
ves, katerega je bil deležen in ve-
selilo ga je slišati, da je izvrsten 
govornik, občudovanja vreden 

i družabnik in dober oče, kot ga 
; je imenoval državni pravdnik. ki 
! j-? ob neki priliki rekel o njem. 
j " d a je zločinec, ki bo vedno slo-
t vel v kriminalnih analah". — 
Vedno je odgovarjal in odgovar-

j ja!, brez ozira na to, — kaj. a ved 
no je skušal biti duhovit. Človek 
je dobil včasih utis, da ne skuša 
Landru toliko prepričati poroto 

. o svoji nedolžnosti, kot pregovo-
: riti samega sebe, da je največji 
j jetnik modernega časa. 

* • * . 

| Številni, ki so bili navzoči pri 
! obravnavi, bodo soglašali s to ka-
: rakterizacijo Landruja, a bodo 
brez dvoma dostavili, da je kazal 

; odločne *nake blazne megaloma-
nije, ki je bila razvidna iz štrle-
čega, ošabnega pogleda, naprej 

' zavihane brade in mirnega obna-
i sanja, ki se ni izpremenilo niti 

takrat, ko je čul strašne besede: 
Vam se bo odrezalo glavo na jav-
nem prostoru. 

Edini značaj, ki se je približal 
onemu Landruja v sodni dvora-
ni, je bil oni njegovega zagovor- [ 
nika. Maitre Moro - Giafferi, ki 
je irovoril celih sedem ur, ne da 
bi pogledal na kako zapisano vr-
sto in ne da bi bil v zadregi za 
kako besedo. To Je bil sijajen 
vzgled retorike kot. jo je redko-
kdaj videti v sodni dvorani. — 
Nadaljujoč s svojim govorom z 
lahkoto, s katero drugi dihajo, je 
izgovarjal odvetnik dolge perijo-
oe v najbolj dovršeni francoščini 
sedaj smehljajoč se, sedaj kričeč 
in sedaj popolnoma pojemajoč s j 
svojim glasom. Bilo je čudovito, i 
a brez koristi in zagovornik bi : 
prav lahko spustil oni del obrani- ! 
be, v katerem je rekel, da je po- | 
slal Landru svoje žrtve v belo su- 1 

ženjstvo. Ženske, stare petinšti-
diset let in več ter z napačnimi Ia-
bmi in umetnim zobovjem, v belo 
suženjstvo! Kaj pa z dečkoin, — 
Andrejem Cuchet? To pojasnilo, 
kateremu ni posvečal Landru niti j 
najmanjše pozornost!, je najbrž) 

, utrdilo prepričanje porote, če- ! 
prav je mogoče očividna neodkri-
tosrčnost zagovora storila to že J 
preje. Nikdar ni govoril, kot da : 
smatra svojega klijehta nedoiž- j 
rim in njegov celi argument je 

, obstojal v trditvi, da manjka po- ! 
stavnih dokazov. To je resnica, a j 
tudi človeški lahkovernosti so —-j 
stavljene lahko gotove mej**. 

Da je bil Landru kriv enajstiu ; 
umorov in bogvekoliko še nada- i 
ljnih, o tem ni dvomil noben ne-! 
pristranski opazovalec in iz tega j 
\ zroka je bil več kot eden prese- ( 
ntčen. ko je priporočila porota j 
milost. Sedem možnin vzrokov je 
za to priporočilo. Porota je pri- j 
poročila milost za Landruja. ker : 

ga je (1) mogoče smatrala umira- • 
joč im ; (2) ker je domnevala, da j 
mogoče še vedno obstaja kak ele-1 
ment dvoma; (3) iz obzira do čla- j 
nov porote, ki so bili za oprosti- « 
tev ; (4) ker je Moro očaral po- j 
rotnike; (5) ker niso bili porot- j 
niki za smrtno kazen; (Gi iz us- I 
niljenja in (7) ker so mislili, da j 
je Landru blazen. } 

Priporočilo porote pa je komaj j 
potrebno. Več dni je ležal Lan- ! 
tiru skoro nepremično v svoji ce- ' 
lici v Versailles, ne da bi izpre-: 
govoril kako besedico. Mogoče j e j 
dobro, da bo osleparil giljotino, | 
kajti drugače bo prišlo mogoče I 
krog nje do prizorov, radi kate- : 
rih bo moral zardeti od sramu 
vsak pošten Parižan. Pred v»erai! 

drugimi faktorji te nepozabne ! 
ebravnave pa bo ostalo v spominu ! 
obnašanje občinstva v sodni dvo- j 
rani. 

Večina navzočih je obstojala 
iz žensk, večinoma mladih in le-
pih, — igralk, demimondk, ple-
menitašinj, vdov in drugih, tam 
doli iz Montmartre s svojim et-
rom. morfinom in drugimi pro-
izvajalci čustev. Ženske, ki niso 
mogle v dvoiano, pa so skušale 
pregovoriti orožnike in vojake s 
tem, da so se jim obešale na vrat. 
Tudi ni pravilno reči, da je bil 
tam le neskočno majhen del pa-
riškega prebivalstva, kajti kjor 
je prišlo v dvorano le na ducate 
ljudi, jih je skušalo priti na tiso-
če in tisoče drugih, če bi dobili 
vstopnice. Senzacije željne so te 
tr«Voteze dvajsetega stoletja z 
Jreseljem žrle na moža, ki je u m v 
riJ deset bitij njih vrste ter si oa 
blizu ogledovale tega Don Juana 
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Bajna dežela daljnega Izteka. 

Poroča Victor Forbin. 

Najlepši Liser v kroni fran-
coskih kolnnijalnih posesti je — 
brez dvoma obširna pokrajina, k! 

znana jkh! imenom Indo-Kina. 
Narava s svojim raznolie'nim bo-
gastvom in lepoto čudovito ro-
dovitni deželi in človek z zakla-
di, katere sta umetnost in prid-
nost nabrala tekom neštetih ge-
neracij. sta ustvarili eno najbolj 
zanimivih in očarljivih dežel na 
svetu. Starinoslovee in arhitekt, 
ki obiščeta t i deželo, ne vesta, 
kateri spomenik naj bi imenova-
la najbolj završeno delo in dežela 
je ravno taki največje zanimivo-
sti za zgodovinarja ter prou<"-eval-
ea ljudskih običajev in navad, -t-
Odkar se je Japonske lotil mo-
dernizem. odkar se je zdrobila 
f-tara kitajska monarhija in od-
kar je bila anektirana Koreja, je 
jK»stala Indo-Kina zadnja posto-
janka poinpa in kraljevske etl-
ket<\ kot so jo zamislila rmena 
plemena v teku dvajsetih ali tri-
desetih stoletij njih zgodovine. — 

Francija, koje protektorat je 
postala država Anam vsled pogod 
be, sklenjene leta l^Sfj. ni vprl-
zorila niti najmanjšega poskusa, 
din se vmešava v sta roda vne tra-
tlieije dežele it v T .-T« t nnzirtl j«" pa -
inetno nastopila Ce bi-imeli prili-
ko obiskati dvor v line, glavnem 
mestu, bi dejanski doživeli, prav 
do najmanjših posameznosti, po-
vesti, katere so pripovedovali pu-
ttolovci iz št demnajstega stolet-
ja. Isti pomp in iste isjajne cere-
monije. V kolikor j«* mogoče sn-
<liti iz starih opisov, se nosi ^ 
tre iste sijajne kost unit ali obleke 
s»*®di iste slikovite okolice. 

Predno pnelstavimo čitatvlje 
njegovemu veličanstvu. cesarju 
Kai-Dinu, iz Anama, hočemo na-
vesti par posameznosti, tikajočiii 
se njegove dežele, ki je po obsegu 
skoraj osemkrat tako velika ka-
kor Belgijii. ki pa je skoro nepo-
znana povprečnemu človeku v A-
meriki ali Evropi. Podaniki tega 
c< sarja štejejo nekako šest mili-
jonov eluš ter predstavljajo glede 
plemena, jezika in vere enotno 
prebivalstvo, z iz.ji »um par gor-
skih plemen. 

S pomočjo štirih ministrov, ka-
tere imenujejo "štiri stebre ce-
sarstva", vlada cesar, kojega na-
slov .i«* "Sin lii'hi-N svojim po-
danikom na liVe-ralen način s po-
močjo doma" i h uraeksikov. 

Francija zahteva zase le pravi-
co takozvanega 'veto ali 'prepo-
vedujem' v jmtranjih zadevah in 
avtonomija, katernn uživa Anam. 
je zelo veliki? 

Dvor tega potomca bogov pred-
stavlja ra-e \eiik«» mesto, ki se 
steza prav do vrat p lavnega me-
sta Hue ter predstavlja vsled te-
ga dejanski neke vrste iztočni — 
Versailles. To mesto obdaja na 
razdaljo desetih kilometrov ziet. 
opremljen z bastijoni in stolpi in 
takoj na pragu tega mesta ima 
obiskovalec občutek, da je pre-
stavljen nazaj v daljno pretek 
lost. Bastijoni. katere so zgradili 
učenci velikega francoskega vo-
jaškega inženirja Vaubana, kaže-
jo, da ni francoski vpliv nova 
stvar v Anamu. in stolpi, ki so 
zgrajeni v kitajskem slogu. pred-
stavljajo presenetljiv kontrast. 

Po širokih cestah, obrobljenih 
od krasnih tropičnih dreves in 
grmičevja v cvetju, se približa ob-
iskovalec t en; 11 mestu, katero se 
lahko po pravici imenuje mesto 
sanj. Iz nasadov se dvigajo pe-
si robarvne strehe templjev ali 
svetišč, in od modreca neba se od-
bijajo kipi simboličnih zmajev s 
svojimi luskil astimi telesi Pala-
če slede pagodam ob labirintski 
poti, tlakovani z marmorjem in 
preko kanalov, pokritih v. lotoso-
vim cvetjem, se spenjajo mostici. 
Vsepovsod je videti vrtove, pol-
ne tropičnih cvetk, delo neštetih 
generacij neumornega prizadeva-
nja. 

Pas rižnih polja, plantaž s slad-
kornim trsom in vrtov za sočivje 
in zelenjavo sledi tem bajnim vr-
tovom. Nato pa pride cesarsko 
mesto samo! Človek stopi vanj 
skozi monumentalna vrata, ime-
novana " L u č pomladi" in ta vra-
ta vodijo v " Vrt tišine". 

V tihih vodah ljubkih jezer se 
odbijajo še bclj ljubka starodav-
na poslopja i', na drugi strani je 
globok jarek ter visok zid, ki ob-
daja stan privatnega življenja 
tega "sina nebes" Prostoren pa-
viljon z verandami iz najbolj u-
metniško Izrezljanega lesa. je 
njegovo bivališče. To bivališče je 
obdano od pagod, posvečenih sen-
cam njegovih prednikov. Te pa-

I Nemška konkurenca na svetovnem trgu. 
Že razmeroma nizko stanje 

nemške valute napram valutam 
velikih izvoznih držav pred počet-
kom rapidnega padanja marke je 
pospeševalo nemški uvoz. kar je 
povzročalo mnogo skrbi zlasti an-
gleški industriji. Te skrbi so sej 
zadnji čas povečale. Konkurenca^ 
nemške industrije na svetovnem 
trgu je postaJa resno nevarna o-
stali svetovni industriji. Ni čuda. ; 

da se vsled tega čujejo mnogi, 
pred vsem angleški, pa tudi fran-
coski glasovi, ki zahtevajo pamet-
nejšo reparaeijsko politiko, da se 
zavstavi nada-jnje 'padanje nem-1 

ške marke. 
Kako nevarna postane nemška| 

konkurenca, je razvidno iz stati-
stičnih podatkov, priobčenih v li-
stu V ossi.se he Zeitung" izpod 

i peresa dr. Rudolfa Brooka. in si-
eer 
I Na južnoameriškem trgu, ki je 
J'den glavnih uvoznih področij 
I svetovne industrije, se kaže moč-
im« naraščanj. razpečavanja nem-
škega blaga. V Argeutinijo se je 
i/.\i,/ lo nemškega blaga v prvi 
i > o lo v i e i leta 1919. samu za 

•xlatili pezov. tudi še v prvi polo-
v i c i leta P.>20." je dosegel izvoz 
.nemškega blaga vrednost 8 niiljo-
uov 72!» tLsoč 960 zlatili pezov. 
Nemški uvoz je prekosil -Japon-
sko. Belgijo, Švico. Švedsko iu 
vse ameriške države. V Uruguay 
se je mogel nemški izvoz ravno 

[tako dvigniti od 39,000 platih pe-
zov v aprilu 1920 na 241,500 v 
aprilu 1921. V uvozni trgovini Ve-
nezuele je stala Nemčija z uvo-

Jzom v vrednosti 19:5,920 funtov 
^sterlingov v prvi {noloviei 1. 1920. 
na drugem mestu in je prekosila 
Anglijo in Francijo, 

j Tudi kitajski try poleg južno-
ameriškega veliko konkurenčn« 
polje narodov, kaže precejšnjn 

.okrepitev nemške pozieije. Ki ta j 
ska uvozna statistika v letu 1921 
izl vazuje uvoz nemškega blaga \ 

j vrednosti 5,400.000 taelov. Iz juž 
i ne Kitajske je povpraševanje p< 
nemškem blagu zlasti živahno, kei 

'so nekatere vrste nemškega blagi 

kar za 50 odstotkov cenejše od 
angleškega istovrstnega blaga. 

Izvoz v Orient (Vzhod > kaže 
poleg Kitajske zboljšanje v Brit-
sko Indijo in Egipt. Položaj Ja-
ponske se je vsled zopetnega nem-
škega uvoza, ki je med vojno mi-
roval. znatno poslabšal. I*voz v 
Egipt je leta 1921. močno nara-
stel. Dočim se je v prvih 5 mese-
cih 1920 uvozilo v Egipt, le za 161 
tisoč 64 egiptovskih funtov nem-
škega blaga, se je v prvih 5 mese-
cih 1921 povečal uvoz na 531.751 
egiptovskih funtov. V nekaterih 
industrijskih Izdelkih je Nemčija 
prekosila Anglijo in Francijo. Na 
primer nemških pianov se je uvo-
zilo v vrednopti 17.035 funtov na-
pram angleškim v vrednosti 771 
in francoskim v vrednosti 1611 

; funtov, ključavnic in okovov se 
| je uvozilo iz Nemčije za 18.691 
funtov napram angleškim v vred-
nosti 9299 funtov. 

Od evropskih trgov kaže močen 
nemški uvoz Finska, kamor se je 
v prvih 7 mesecih 1921 uvozilo 
nemškega blaga za 598.400.000 

! mark. V uvozni trgovini Finske 
J stoji Nemčija s tem številom na 
prvem mestu in prekaša Anglijo 
(419,700.000), Ameriko (275 milj. 
200t'isoč) itd. 

Važen je tudi jugoslovanski trg. 
na katerem je bila Nemčija za-
stopana z uvozom v prvem četrt-
letju 1921 v vrednosti 37.600.000 
dinarjev. V -Jugoslaviji se odpi-
rajo — po mnenju člaukarja — 
za Nenirijo ugodni izgledi, zlasti 
vsled nemško - jugoslovanskega 
sporazuma glede stvarne dobave 
na konto reparacij. 

Znamenje velikega nemškega 
vpliva v vzhodni Evropi je dej-
stvo. da ji- bila v pristaniškem 
prometu v lji,'i in Kevalu najbolj 
zastopana nemška mornarica. 

Te številke povedo dovolj. Nem-
ška industrija izpodrivu na sve-
tovnem trgu vse druge industrije. 
Saj so nemške nizke cene nevarne 
celo Angliji sami, ki se- je vsled 
tega zavarovala proti poplavi 
nemškega blaga s takozvano Anti-
dumping Bill postavo . Vsled te 
o pa s ne nemške konkurence je 
slejkoprej pričakovati, da bexlo 
zavezniki revidirali svoje repara-
eijske zahteve, ki ubijajo nemško 
marko. 

Slika nam predstavlja družin« newyorskega detektiva A. Millera, katerega je zamorec Luther 
Boddy ustrelil. 

N č h v a l e ž n e ž , 
T.. 

Francoski spisal Rosny Aine. 
j V1C1 

nekim Grasom. izgledajo mra-
mornata tla kot posejana s pe-
stro barvnim i cvetkami, tako si-
jajne so obleke te velike množi-
ce. 

Par tednov pozneje se vrši 
praznik Du Ksuana ali spomla-
danske procesije. V velikanski 
ncsilnici in obdan od množice 
mandarinov. vojakov in služabni-
kov. se napoti cesar skozi glavno 
mesto ter razveseljuje srca poda-
i.,kov s ]M)gledom na svojo vzvi-
šeno osebo. Ta sprevod je sličen 
prizoru iz Tisoč in ene noči. Ves 
vojaški pomp plemena, ki je glo-
boko zaljubljen v simbolizem in 
barven se razkrije presenečenemu 
'jhmi opazovalca. Bandera in za-
stave. velikanske marele iz svile 
sijajne uniforme ter orožje, o ka-
terem bi človek domneval, da spa 
e!a že davno v muzej, konji in 
sloni, vsi okrašeni /. Laržnnom in 
svilo. — vse to daje temu spre-
hodu značaj. k: je naravnost uni-
kum na celem svetu. 

Nato pa prkle Ksa Tak. to je 
praznik solne nega boga in žetve, 
ki je zanimiv radi sA-ojih žrte\ 
in plesov. Temu sledi praznik či-
stosti ali očiščenja, ki ;<• posvečen 
mrtvim ter čiščenju njih grobov. 
Oblečen v doitro črr.o suknjo ob-
išče eesar grobove svojih predni-
kov ter nudi njih sencam darove, 
obstoječe iz celih pečenih praši-
čev. obloženih s sadeži, sladkor-
jem ter dnur-mi jestvinami. 

Opis vseh ostalih praznikov, 
katere se praznuje tekom leta. — 
nas bi zavedel predaleč. Zelo gin-
j:v je naprimer pra>nik "zapu-

ščenih duš" ter praznik "odpu-
ščanja zamrlih". Nadaljni praz-
niki so posvečeni velikim silam na 
rave in različnim letnim časom. 

Presenetljivo je*, da ima cesar 
kljub vsem tem obveznostim še 
vedno dosti časa, da se peča z li-
teraturo ter da zasleduje razvoj 
in napredek sveta s pomočjo fran-
coskih žurnalov. Poleg tega pa 
nadzoruje strogo vzgojo svojega 
najstarejšega princu Ving Tul. 

Slikoviti vladar, ki je mimo-
grede rečeno, velik občudovalec 
avtomobilov, je poosebljena mo-
derna Azija, ki omahuje med sta-
rodavnimi tradicijami ter nujni-
mi klici duha naprednega časa. 

> 
Restavracija Heraklcvega sve-

tišča. 

Vse. ki so imeli kdaj priliko, da 
[so opazovali lepoto Sicilije, bc 
[gotovo razveselilo, ko izved, ds 
jprično v kratkem z restavracije 
J (obnovo i znanega Ileraklovegs 
svetišča v Girgeutiju. 

Heraklovo svetišče je eno iz-
I med onih slavnih starodavni! 
stavb v Girgentiju. ki gledajo n£ 

[afriško morje. To je drugo sveti 
šee za svetovno znanim in dolm 
ohranjenim svetiščem boginje slo 
;r<\ t'udno je, da dosedaj nikomur 
ni prišlo na misel, da bi je popra-
vil. posebno, ker leže skoro vsa 
stebrišča južne strani in ostali 
deli svetišča naokoli, čeprav so v 
starih boljših časih uporabili mno-
go tega kamenja za gradnjo va-
ških koč in staj. Svetišče je bilo 
zgrajeno 500 let pred K r isto m in 
je zato dobrega pol stoletja sta-
rejše od. ostalih. Kartažani so je 
porušili leta 406 pred Kristovim 
rojstvom. Kadi pomanjkanja di-

j nami ta je bil seveda to jako teža-
jven posel. Temelje stebričev ja so 
moral: najprej izpodkopati. na-

,kar so svetišče zažgali. S d a j na-
meravajo za enkrat obnoviti samo 
Štiri sprednja stebrišča, ki tehtajo 
najmanj osem ton vsako. 

— Vsako nedeljo. — je rekel i 
! Francois Livait. — smo imeli pri 
: voji mizi z»*lo ekscentrlčnega go-

l sta. Pisal se je Balandres. Bil j«-' 
i rijiite-lj mojegii očeta izza šol-
skih let. Imel je velikanski nos. 
zakrivljen kot rilec ladje in raz-
vlitega je l»«l t;i nos ves posut z 
majhnimi črnimi ]>ikami. ki niso 
nič drugega kot majhne žlezice. 
ki si* za p r e j i n v katerih se na-

blato, \jegov-1 o.'-i so bile 
svetle, voden«- te-r imede izraz keit 
era je opaziti pri psih. Njegova 
tista so bila vidikanska ter polna 
rmenih. dolgih zob. N<«sil je oble-
ico katero je sicer skrbno krta-
<"*]. ki pa je bila kljub temu ogu-
ljena do skrajnosti. Največje nje-
govo veselje je bilo požirati vse. 
kar se je postavilo predenj ter 
pripovedovati me<l tem fantastič-j 
m- povesti. 

— Njegovo življenje ni bilo nič ' 
Irugega kot < »da dolga serija iz-

jalovljenja. \"sa t<i izjalovljen ja 
je pripisoval slabi sreči, kajti o-
hranil si je ncpKemagljivea spošto-
\anje do samega sebe ter bil prei-
pričan. da je zmožen velikih }>o-
djetij. — in sicer do takega ob-I 
sega. da je neprestano dajal na- j 
svete mojemu očetu, ki jih je j 
sprejemal z ironično uljudnostjo. j 
Laiandres ni zapazil ironije ter j 
govoril naprej se bahal. Mi smo • 

smatrali M človeško podrtijo, i 
ki ni dobra za nob rjo stvar več. | 
Navadili pa smo se n.jegoVe na- j 
vzočnosti in veselilo nas je videti, j 
kako so se njegove široke nozdrvi ! 
razširile, kadar so prišla jedila 
na mizo. Ob takih prilikah j»- j 
vzkliknil navdušeno: 

— Kako dobro diši to! To je j 
po mojem okusu! 

— Jedel je z brezprimernim te-i 
kom. L'e hočem govoriti resnico, 
sem takrat domneval, da je bil 
brez hrane preko ostalega tedna. 

— Prišla je vojna, -laz sem bil 
vpoklican leta 1917 ter sem sto-
ril svojo dolžnost. Vsled rane v 
nogi sem bil odpuščen par tednov 
pred sklenjenjem premirja in do-
bil sem tudi vojni križec. — po-
vsem slučajno, kajti številni moji 
tovariši so ga boljše zaslužili kot 
pa jaz. 

— Moj oče ni med tem časom 
uspeval. Pričel ga je zapuščati 
spomin, ki sicer ni uplival na nje-
govo splošno zdravje, ki ga je pa 
'•endar oviral v izvrševanju nje-
govih poslov. Napravil je obža-
lovanja vredne napake. Ko sem 
se vrnil, smo stali pred resnim 
deficitom v naših računih. 

— Moj oče mi je prepustil vse 
posle. Bilo mi je žal. da sem mo-
ral prevzeti to breme, kajti trgo-
vina me ni nikdar mikala. Prepri-
čan sem bil. da sem rojen za ne-
kaj bolj sijajnega. 

Šel sem na delo nevoljno ter 
pustil stvarem iti svoj tek. 

— Do oktobra 1S19 je postal 
naš primanjkljaj široko zevajoč 
prepad. Celi kup m-plačanih ra-
čnov in obveznosti me je dovedel 
koneeno do spoznanja, da je naš 
položaj brezupen. To je bilo kaj 
žalostno in mrko razkritje. Bil 
sam vajen komforta ter celo luk-
snsa. Revščina je stala pred me-

, noj kot roparska zver, pri pravi je-

na, da me požre. Razventeg pa so j 
bili ogroženi tudi moj stariši in ' 
jaz sem jih nežno ljubil. 

* * * 

— Spominjam se nekega jutra 
% nedeljo, ko sem se del ves žalo- ^ 
sten preel celim kupom računov ; 
ter sodnijskih tirjarev. Tudi za 
mtiie je obstajala kriza glede pa-
pirja. — «i kriza, ki se je tikala . 
tiskanega papirja. Treba je živeti | 
skozi take ure. če ho« «• človek ve- i 
deti. da lahko postanejo doku- \ 
mvnti take vrste prav tako st,raš- j 
ii kot kak kataklizem v naravi. I 

— .Mi smo uničeni. — sem mr-
mral. — l'boga mati! Ubogi oče! 

— V istem trenutku sem čul v 
predsobi neki glas in takoj sem 
spoznal, da je to glas Balandre- i 
si. Prihajal je k za jut reku. 

— Mi ga nismo videli skozi tri 
leta in le par kratkih pisem, 
brez vsakih posameznosti, nas je 
spominjalo r:i njegov obstoj. Mi 
mu nismo prikrili svoje nesreče 
in on je poslušal, dočim je zavži-
\a! naše* skromne jedi. 

— Po končanem za jut reku je 
redcel s precej hladnim glasom: I 

— Nočem vam prikriti dejstva. I 
thi sem napravil nekaj denarja. 
Potem ko bom plačal svoje dav- j 
Ivi*, bo ostala še precejšna okrogla j 
svota. Kaj,- če bi preiskali skupaj j 
vaše zadeve? ; 

— Mi smo se nahajali v takem 1 

položaju, da smo bili pripravljeni' 
sprejeti nasvete od kateregakoli, j 
Pokazal sem Balandresu svoje ' 
knjige. Preštudiral je knjige in li- j 

j strne na zelo l esen in celo strog 
način. Konečno pa mi je rekel: 

— Vaš položaj je obupen. 
— Žalibog je to res. — sem 

i vzdihnil jaz. 
\ — Vi potrebujete najmanj 300 
t'soč frankov, da plačate svoje 
dolgove in ravno toliko svoto, tla 
spravite stvar zopet v tek. To 
znaša skupaj 600.000 frankov. To 
je približno toliko kot je bila va-
ša trgovina vredna, ko je uspe-
vala. 

— ^Zmajal je z glavo, razmišljal 
nekaj časa ter rekel konečno-. 

— Dobro, hočem vas rešiti ban-
i kerota. Hočem kupiti vašo trgo-
vino zii ta denar. Ohraniti hočem 
tudi vas za plačo 12,000 frankov 
na leten. 

— Mislil sem na vsa kosila in 
večerje, katere je zavžil pri nas 
tekom tri in dvajsetih let. Vsled 
tega sem prišel do prepričanja, da 
je to vse preje kot velikodušno. 
Moj oče ga je smatral za nehva-
ležneža in moja mati je rekla, da 
je pošast. Kijub temu pa smo 
sprejeli njegove pogoje, čeprav z 
žalostjo v srcu. 

* * * 

— Poteklo je eno leto. Delal 
s^m izprva z resignaeijo. Nate, 
skoro neveele in nehote sem vzlju-
bil svoje delo ter pričel kazati 
svoje zmožnosti. S tem pa sem tu-
di dobil veselje do trgovine. Po-
tem ko je poravnal vse obvezno-
sti je Balandres reorganiziral ee-

J lo podjetje. Naša stara tvrdka je 
i postala zopet solventna in stalna. 
| Na nesrečo pa so bili vsi dobič-
j ki njegovi in to nas je polnilo vse 
s trpkostjo. Novi lastnik je bil 

j strog. On ni poznal nikakega po-

puščanja. Opozoril me je naj-
manjše napake, katere sem napra-

. vil. Ničesar ni več ostalo v njem 
jod starega parasita z izjemo stra-
; Sti za dobro brano, katero je za-
I e'ovoljil v najboljših restavracl-
! juh kar jih je najti v Parizu, 
i — On nima nobenega srca. — 
j je* rekel moj oče. 
I — On je pirat. — je stokala 
' moja mati. i 
J Tako sr> ostale stvari, ko me je 
[dne 31. decembra 1920 poklical 
: Bolandres k sebi. Sedel je za veli-
I ko pisalno mizo. kjer je moj oče 
1 toliko časa vladal. Njegov obraz 
: je nosil obenem slovesen kot 
i skrivnosten izrar.. 

— Dečko moj .— je rekel. — 
ali si zadovoljen s svojim položa-
jem ? 

— Nisem ravno nezadovoljen. 
— sem odgovoril precej hladno, 
kar je on očividno zapazil. 

j — Trda stvar je bila to. kaj 
t e? Dosti debt. Tako je pač živ-
Ijenje. Vzemi moj slučaj. Skozi 
dvajset let sem se neprestano bo-
ril za obstanek. Ti si me našel po-
gosto strogega, kaj ne.? 

Ker sem se obotavljal odgovo-
riti, jq^nadaljeval : 

— Vem. kaj misliš, dečko moj. 
a to je bilo potrebno. Ti si imel 
preveč slabih navad. Brez dvoma 
bi bil postal navaden bohemien. 
Seelaj pa je vse zopet, dobro. Pri-
lagodil si se razmeram in veš. ka-
ko opravljat: svoje delo. Svoje 

Icielo smatraš sedaj za zabavo. V 
trgovino si se uživel ter živiš v 
njej. Zadnji čas je vsleel tega za 

e *cbe in tvojo družino, da prene-
| hate misliti, da sem podla in ne>-
|hvaležna duša. Nikdar ni bil moj 
namen biti tukaj edini gospodar. 
Ti si bil moj družabnik takoj od 
prvega pričetka. Tdkaj je tvoj 
delež pri dobičkih za leto 1920. 

— Pokazal mi je par svežnjev 
bankovcev ter rekel smeje: 

— Ta denar ti dani, a pod enim 
pogojem in ta se glasi, da obedu-
jem kot poprej vsako nedeljo s 
teboj in tvojimi stariši. 

Njegovo slakosnedeno lice se je 
razsvetlilo. Njegove nozdrvi so se 
razširile kot da vdihavajo kras-
no aromo. 

— Jaz ne morem jesti nikjer 
ti-ko dobro kot v vaši hiši, — je 

j pojasnil. 

KOLIKO TUJERODCEV JE V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH? 

Glasom nedavno izdanih podat-
kov iz zadnjega ljudskega štetja 
je skupno tujerodno prebivalstvo 
Združenih držav d»ir 1. januarja 
1920 znašala 13,920,648. To pome-
aja. da je tujerodno prebivalstvo 
od leta 1910 naraslo za 404.806 
ali za 3 od sto. 

Od tega skupnega števila 
6.4.93.088 je nnelo državljanski 
(drugi) papir,- 1,223,490 je vzelo 
prvi papir in 5,398.605 je bilo ino-
zemcev. Državljansko stanje o-
stalih 805,509 ni bilo dognano po 
preštevalcih. 

F rad za ljudsko štetje (Census 
Bureau) naznanja, da je to prva 
statistika o državljanstvu vsega 
tujerodnega prebivalstva brez 
razlike na nare)dnost, starost in 
spol, dočim so se prejšnje stati-
stike (nzirale le na možke čez 21 
let starosti. 

Največji odstotek naturalizira-
nih državljanov izmed vsega tuje-
rodnega prebivalstva v pojedinih 
državah izkazuje država North 
Dakota, namreč 73.3 in najmanjši 
-— 14.8 — država Arizona. Naj-
večji oelstotek inozemcev. 78.7, 
izkazuje država Arizona in naj-
manjši — 11.6 — država Soutli 
Dakota. 

Originalni grobni napisi. 
Nekateri nemški listi so" priob-

čili zbirko originalnih grobnih na-
pisov z raznih pokopališč. Z grob-
nega kamna odvetnika: Njegova 
smrt je bila proti njegovi navadi: 
bila je jako kratok proces. Na 
grobu konpulentne žene: Tu po-
čiva Barbara Šment, ki je tehtala 
poltretji cent (stot). Daj ji Bog 
veselje milo, od merjen o za vsako 
kilo. Na grobu zdravnika: Tu v 
miru počiva dr. X v sredi vseh o-
nih, ki jih je zdravil. Literat ima 
napis : Tu počiva mož, ki sebi ni 
dal spati, da bi drugim pripravil 
spanja. Na grobu politika in go-
vornika je napisano: Tu počiva 
tih in molčeč Ne dvigajte na-
grobnega kamna, da zopet ne 
začne govorit U 

gode so čudovita poslopja iz rde-
ie lakiranega lesa in okrog 
kega stebra se vijejo pozlačene 
arabeske. Ilelebarelirji v rmenih 
uniformah stražijo ta svetišča, 
v katera ne sme stopiti nihče dru-
cri kot princi kraljevske krvi. 

Ta kratki e pis bo seveda vzbu-
dil v duhu čitatelja sliko lenega 
'zhodnega monarhi«, ki živi ži-
vljenje naslade in razkošja. Fži-
vanje in nezaposlenost predstav-
ljata v resnici glavno življensko 

zgodovino marsikaterega anam-
-kega vladarja. Sedaj vladajoči 
cesar pa je bil vzgojen v povsem 
drugačni šoli ter je mogoče naj-
bolj zaposlen človek v celem svo-
jem cesarstvu. 

On vztraja pri tem, da vidi vse 
uradnike osebno, naj je njih sto-
pinja še tako nizk<:, kakorliitro 
ca prosijo za avdijenco pri njem. 
Sijajni govemer kake province, 
k: se pripelje v sijajni ekvipaži. 
Je sprejet na isti način, kot maj-
iie n mandarinček. ki si mora za 
par centov v kaki stranski ulici 
glavnega mesta izposoditi potreb-
uo tuniko iz svile, katere nima v 
svoji lastni garderobi. 

Večkrat na teden ima cesar po-
svetovanja v svojimi štirimi glav-
nimi ministri ter razpravlja ž nji-
uii o tekočih dogodkih. Vsi urad-
ni dokumenti, postave in dekreti, 
morajo iti skozi njegove roke. —-
kajti pravomoeni postanej e>šele 
takrat, ko nosijo njegov podpis, 
katerega napravi s čopičem, po-
močenim v rdečo barvo. 

Kot pravi prijatelj literature 
•t- cesar Iva i Din zanima za vojno 
\zge>jo ter obiskuje pogosto šole, 
katere so ustanovili v notranjosti 
njegovega mesta. Na njegovem 
privatnem posestvu je rezerviran 
velik prostor za otroške igre in 
on prisostvuje kaj rad nogomet-
nim tekmam in drugim igram. 

7 velikim veseljem sprejema 
tudi vse odlične inozemce, potem 
ko je ceremonijami mojster pri-
redi! sprejem, primeren njih činu 
in dostojanstvu. Paul Doumes, ki 
je avtoriteta glede Indo-Kine. — 
ram nudi živahen opis etikete. k> 
vlada na teni dvoru in njemu sem 
obvezen za naslednje posamezno-
.-l! glede njegovega lastnega spre-
jema na anamskem dvoru. 

Obdan od svojih ministrov ter 
visokih drža\nih uradnikov, ki 
nosijo vsi sijajne orijcntalske ob-
like. je pričakoval suveren svo-
jega gosta pri vhodu v prestolno 
dvorano. 

Na levi in desni so stali man-
darini v certmonijskih oblekah. 
Za njimi so bile postavljene vr-
ste slonov, okrašenih s sijajnimi 
preprogami ter zlatimi in srebr-
nimi obroči na nogah. 

Obleka cesarjeva jc presegala 
vse ostale glede lepote in boga-
stva. Poleg čelade, posejane z dra 
gocenimi kameni, je nosil tuniko 
iz najbolj izbrane svile. Preko te 
tunike je nosil dolg rmen plašč, 
pesejan z zlatom in dragocenimi 
k c meni. 

Potem ko je ponudil roko svo-
jemu obiskovalcu, je sedel na pra-
stari prestol vladarjev iz Anama 
iu številni njegovi služabniki so 
prišli ter pokleknili krog njega, 
ne kateri drže" v rokah eeremonij-
ske meče, drugi velike pahljače 
H : pa škatlje iz srebra in zlata. 
To je bil prizor, ki je spominjal 
človeka na bajne povesti, ki so 
se naenkrat uresničile. 

Oeremonijski mojster se je pri-
bližal, pokleknil pred svojim moj-
strom ter mu izročii velik ke>s 
rmenega papirja, na katerem so 
stale kitajsk? pismenke. To je bil 
pozdravni nagovor za obiskoval-
« a. katerega je prečital cesar z 
nizkim, pevajočim srlasom. 

Praznik takovzanega Teta. to 
je anamitskega novega leta, otvo-
ri celo serijo praznikov. Še pred-
le napoči dan. obišče cesar sveti-
šča in pagode. posvečene njego-
vim preelnikom ter nudi njih sen-
cam kadilo, cvetke, čaj in sadeže, 
katere so posvetili njegovi budi-
sVnvski duho\niki. V ceremonij-
ski obleki iz rmenega brokata. po 
s«?janega z zlatom in noseč tiaro 
deveterih zmajev, pravcato ma-
so demantov, sede nato cesar na 
masivni zlat prestol, ki obvladu-
je obširno dvorišče njegove pa 
lače. 

Na povelje herolda se vrže ce 
l*i družba, obstoječa iz cesarskil 

; prineev, državnih ministrov, veli 
i l ih dostojanstvenikov ter man 
j darinov nižjih razredov na tla tei 

Ise prikloni petkrat "s inu nebes" 
dotikajoč se s čelom mramornatih 
tal. Soglasno z nekini očividcem 



Viharji na ekvatorju. 
Za "Glas Naroda" napisal Frank Oklešen. 

Havana, Kuba. 

Kjer je dobro vino, tam so — 
Slovenci, in kjer so Slovenci, tam 
je veselje, dasiravno je to v mrt-
tvem Brooklvr.u. Gospod Torin-
č ck je bil rojen v nekem vinogra-
du na Dolenjskem, lavno ob tr-
gatvi; kje da je imel malo pri-
vatno oštarijo na drugem koncu 
slavnega mosta, ne bomo sedaj 
razkrili, ker prohibic-ija še vedno 
\ lada, toda dobro vino se je pilo 
tam pri "Torinčku* . To bo pri-
eal tudi marsikateri Slovenec iz 
daljnih krajev, ker smo ga dobro 
pogostili, kadar nns je obiskal. 
Seveda, za plačilo nam je moral 
povedati kaj iz svojega življenja 
po svetu. 

Zadnje poletje je bil med nami 
tudi naš "Scipio Cubanus", —• 
kakor smo krstili Franceta Smre-
karja. Bil je že precej let doli na 1 

jugu in sam bogve kje. "Počutim 
se kakor izgubljen sin, ko se je 
povrnil k svojcem čez sedem let" . 
nam je vedno dejal. — j 

Že je bilo pozno v noč. toda ni- i 
liče ni mislil na svoje ležišče, ker 
poslušali smo Franceta. Kozarci ! 
so stali prazni na mizi. pa niti To- • 
rinček sam se ni domislil prinesti ' 
novega vina; mirno je sedel r. na-
mi, z veliko belo pipo v ustih in 
cči vprte v Franceta. Mogoče, da ' 
bi tudi ti, dragi bralec, rad vedel, j 
kaj nam je pripovedoval naš ro- j 
jak ta večer; pa le beri, kar sledi. ! 
saj je zapisano, beseda za besedo. ; 
po našem stenografu Jožetu, ki 
inli, da s„* nikdar ne zmoti. 

— Pred nekaj leti sem bil doli 
v Kolombiji, — je začel France. 
—To je bilo ravno po tem, ko sem 
moral zapustiti Ekvador prav ne-
nadoma. ker sem se bil tam ude- J 
ležil upora, z željo, boriti se 112 
strani najslabših, kakor je bila 
moja navadna neumnost. Seveda, 
da smo bili najslabši, sem izvedel 
šele potem, ko so na? prav dobro S 
pretepli, in med tem, ko so vese-
li zmagovalci. praznovali uvoj 1 
piknik v glavnem mestu Kito. — ! 
kjer so ubglavili aeset najslav- j 
rejših generalov, sem jaz smu- ! 
l nil prav potihoma čez mejo v ! 

KoloiuLno. Nekaj ur potem so me j 
prišli iskat državni vojaki s i>o- j 
vabilom 11a krvavi pilrnik, Da pti-! 
ček je že odlctel. 

Kako sem Živel dolj na Ekva-! 
dorju, kjer sem bil skoraj vedno I 
v koprivah, vam bom drugič po- , 
veti al. Sedaj je prepozno in po-
t r-.bo Val bi več dni, da bi vain i 
malo op sal vse ljube in neljube J 
dni svojega življenja v tej deželi | 
\cdnih uporov. 

V Kolombiji ni šlo tako slabo. 
Ustanovil sem se ob \znožju v ne- I 
bo segajočih Andov, kjer je ra.i i 
južnih Indijancev in strupenih 1 

kač, ravno tam. kjer reki Atrato \ 
in San Juan zavržeta svojo otroč- i 
jo obleko malih potokov in se ob- ; 
lečeta v široko krilo dveh bistrih 1 
rek. Medtem ko Atrato hiti gori i 
proti severu ter se izliva v Mehi- J 
kansko morje, hiti San Juan pro-
ti zahodu ter ga poljublja Paci-
fiCni ocean kakih petdeset milj 
severno od Buenaventure, glav-
nega pristanišča Kolombije na 
za padu. 

In kaj sem delal tem? Prav — 
malo, vam povem! Tu žive sko-, 
luj ssarni črnci, prav revni ljudje. | 
dasiravno vsi kopljejo zlato in 
platinum, pa ne sejejo. niti ne 
žanjejo. Vse, kar pi ikopljejo, mo 
rajo dati za l:oruzn < moko. pla-
tane. suho meso in. kisli sir. Pa 
\endar se jc dalo praskati malo 
tu in tam, ker ti črnci so dobri 
ljudje, prav zaupljivi in malo ne-
iimni. Ko v,.ni {»»brni ves drobiž 
ki je ležal tod okrog, sem spra-
vil svoje kovčege in tudi začel 
iskati zlatu in platine ob deročih 
potokih in kmalu sem našel bo-
gato zemljo. Tresel sem se po — 
vsem telesu, ko sem vrtel ob po-
teku leseno skledo, polno rdeče 
grude, in moje srce je burno bilo 
od nade, da se bo v kratkem svet 
klanjal novemu milijonarju, ko 
sem s hlastnimi očmi zagledal na 
trnu sklede dobro število zlatih 
111 platičnih iskric. 

Pa to ni trajalo dolgo. Po enem 
tednu mo je obiskala moja stara 
sovražnica — malarija — in ta-
koj sem bil zmagan in na tleh. — 
Pa kako sem jo klel. med tem. ko 
sem po vseh štirih lezel proti svo-; 
je mu potoku, kjer jt- bil moj za-
klad, pa nič ni pomagalo. Kar na-
enkrat sem se pripeljal na sever-
ni pol in sem se tresel mraza, pa 
zopet me je obdala sama peklen-
ska vročina, kakor bi me sam 
vrag pekel na žerjpvici. 

Čez nekaj dfai sem dobil malo 1 

počitka, toda moj? sovražnica 
me ni zapustila. Nikakor ne; na-
stanila se je kakor za vedno v 
moji mali slamnati koči. lzprevi-
del sem, da bo treba zopet poto-
vati in pobegniti od te neusmi-
ljene kraljice južnih gozdov. — 
Takoj sem poiskal nekega črnca, 
ki je imel majhen kar.oe in ki je| 
dobro poznal pot do Buenaven-
ture po reki San Juan doli, in šel 
tisto noč so nesli nemirni valovi 
bistre reke majhen kanoe. v ka-
terem je čep-1! pol blazen Slove-
nec, dobrovoljni črnec Pedro, bel 
psiček in sto let stara puška. 

— Pa kaj boš s to puško l — 
s.-m vprašal črnea. — Saj ni nič 
vredna in tudi nimaš munieije. 

Sin Afrike se mi je zasmejal:' 
— Saj tudi strašilo na poljih ni 
nič vredno, pa vendar se ga boje 
gladne ptice. 

Sesti dan sem zaslišal grmenje 
silnega oceana, prav blizu doli. 
in ko sem že skoraj čutil na svo-
jem obrazu roso penečih se valov, 
je črnec obrnil kanoe v drugo re-
ko nazaj, in počasi sva sedaj lez-
la navziror proti toku reke San-
ta Maria. Kmalu je utihnilo gr-
menje oceana dale<~ za nami, in 
oddahnil sem se, kajti mislil sem: 
— Kaj bi ta mali kanoe proti pe-
nečim se valovom?! Nisem bil 
ravno pripravljen na hladni grob 
\ morju. 

Pr nočevala sva. kakor poprej, 
v neki indijanski ka.juti. in dasi-
ravno so mladi prtšički. psički 
111 marke skakale okrog mene in 
po meni celo noč, sem vendar spal 
precej dobro. Morda je morski 
/rak d<>bro vulival na moje bolno 
telo. 

Prihodnji dan smo pustili naš 
kanoe daleč gori, potem smo se 
splazili čez neki visok grič, kakih 
pet kilometrov Širok, in smo se 
nato znašli spodaj n;* drugi stra-
ni. ob potoku Buenaventura, ki 
teče naravnost v zaliv pristanišča 
ravno istega imena. Tu smo pre-
nočili v hiši nekega črnca, ki nas 
je prav prijazno sprejel ter nam 
dal prihodnje jutro v najem maj-
hen kanoe, da smo mogli nadalje-
\ati svoje potovanje. 

Deroči potok nas je prav hitro 
ponese! doli v nižine, toda potem 
j' bila vožnja le počasna, kajti 
— kratkem času se je izpremenil 
ta potok v šir-jko reko in kmalu 
j 'tem v neskončno, črno, moč-
\ zrnato jezero. Tu pa tam smo na-
si? suhe otoke, poraščene z div-
jimi gozdi, katerih dreves se še 

I dotaknila človeška roka. Tudi 
sino prepluli v čolniču gozde, ko-
jih korenine je bilo videti globo-
ko doli pod vodo. Zdelo se mi je. 
da sera se vozil po črnem Stihu 
in večkrat sem se stresel od.stra-

.!i pa od mrzlice. Nikoli po-
I rej se Š,* nisem bil vozil po tako 
•trasnem gozdu: iskal sem z oč-
mi piič». tiste lepo pisane, kr se 
jih vedno vidi vscpolno po juž-
nih gozdih — pa nisem zapazil 
niti enega. Samo na nekem veli-
kem otoku smo zapazili veliko 
tolpo opic, ki so kričeč zbežale 
pred nami. 

Poj>oldansko solnee je kmalu 
izginilo zif temnim gozdom. — 
Ali je še dolga pot. — sem vpra-
šal mojo senco. 

— Jutri zvtčer smo v Buena-
venturi. —-

— In nocoj? — sem ga dvom-
ljivo vprašal. 

— Nič se ne bojte; vem za do-
bro prenočišče na maicm otoku: 
kmalu smo tam. 

To rekoč, je obrnil kanoe ns 
• tesno; prestopdli smo kakor veli-
kanska vrata in pred nami je le-
žalo dolgo jezero. Tam spodaj na 
drugem koncu so ga še obsevaii 
žarki zahajajočega solnca. Pre-
križali smo bližnji konec tega je-
zera in zopet lezli po ozkem tem-
nem jarku. 

— Ali se nisi nikdar izgubil v 
tem labirintu? — sem vprašal 
svojega črnca 

— Samo enkrat, — mi je odgo-
voril, skoraj šepetaje. — Tega je 
že pet let. Deset dn; sem taval tu 
okoli, predno sem našel svojo pot 
Ravno tukaj sem se znašel; glej-
te ono velikansko drevo pri jar-
ku tam-le, ki pravijo, da raste že 
tisoč let; to je sedaj moj mejnik 
za prenočišče. 

Ozek preliv se je razvijal pred 
nami kakor velikanska črna ka-
ča. po kojega hrbtu so odsveale 
temne sence gozda. Presno smo 
ga zapustili., j«? jjadla noč. temna 
in strašna. Zavil sem se v svoj 
velik kožuh in zaprl oči. 

— Smo že tu, — je rekel naen-

krat Pedro. Odprl sem oči, in ne-
daleč pred nami sem opazil brle-
čo* luč. ki se je hitro bližala. Go-
ri, visoko nad nami, je prijazno 
migljalo nestevilno belih zvezdic. 
Takoj smo porinili na suho. 

— Ole. ole, - - je zaklical črnec 
gori v hišo, pa se ni nikdo oglasil. 

— Le pojte gori, senjor. On je 
rotri. ker tam vidim njegorv ka-
noe. -laz bom ostal tuka doli. 

— Že prav, — sem mu odgo-
\oriI. medtem, ko sem začel ple-
zati gor po stopnicah, kajti hiša 
je bila dvignjena precej od tal, 
zaradi poplav. Ko sem dospel na 
vrh. je stal pred menoj Indijanec 
velike, močne postave, dasiravno 
nisem mogel videti razločno nje-
govega obraza, ker j< držal malo 
brlečo svetilnu-o prav nizko. 

— Ali imate k.;j zdravil? — 
h • je vprašal, ne da bi me pozdra-
vil. Zdelo se mi je, da sem bi! že 
poprej slišal ta glas. vendar nî  
sem bil prav gotov. 

— Imam kinin. pa nič drugega. 
Pa zakaj? Ali je kdo bolan pri 
vas ? 

Indijanec je privzdignil svetil-
nieo in me zanimivo pogledal v 
cbraz: 

— Pa ste vi. senjor Francisco? 
— je vzkliknil. — Ali se ne spo-

minjate svojega prijatelja Daki-
ba? 

Kako bi se ga ne spominjal! — 
Saj mi je rešil življenje tam doli 
na Ekvadorju pred csmimi leti, 
ko me je pobral ranjenega,na 
bojnem polju in spravil na 
varno. Objela sv*, se kot dva bra-
ta. 

— Žalost je v mojem srcu da-
nes. senjor Francisco. Pa vendar 
- vstopite in poglejte! 

Obesil je brlečo svetilko na ste-
no in tiho obstal. Slaba luč je pa-
dala doli 11a leseno posteljo, na 
kateri je ležala vznak ženska, o-
ileta s tenko, rdečo rjuho. Ležala 

, je tiho, kakor mrtva; toda njene 
\c-l.ke oči, široko odprte, so si.ja-
ie motno, vedno uprle v golo —. 
streho, ne da bi zganile ali kaj vi-
dele. Spoznal sem, da je trpela na 
strašni rmeni mrzlici ter je bila 
brez zavesti. Njena lica so bila 
\drta, in videl sem na njenem., še 
\edno lepe mlicu, da ji je smrt 
prav blizu. Nobeno zdravilo bi ji 
.sedaj več ne pomagalo; bilo je 
že prepozno. 

— Ali je Ž-j dolgo bolna ? — 
sc-m ga vprašal. 

— Ze pet noči ne spim, — je 
odgovoril Dakib počasi. — V za-
četku so jo klicali glasovi iz vo-

! de. in težko mi je bilo, zadržati 
jo. Pa odkar je solnce izšlo da-

I nes zjutraj, že ne sliši več — niti 
mene ne sliši. Tudi nič ne vidi, 
niti mene ne. 

Molčal je ekaj časa in nato je 
j vprašal; 

— Senjor. ali bo umrla .' 
— Malo upanja je, da ostane 

i pri življenju. — sem mu odgovo-
jiil z žalostnim srcem. 

Sel sem ven 114 prosto, ker v 
hiši je bilo nemogoče dihati, toda 
on je ostal pri nji. Moj črnec je 
žc kuhal večerjo, toda vzel sem 
samo malo vroče kave. Ko sem iz-

1 praznil čašo. sem jo zopet napol-
nil in splezal gori po stopnicah. 

— Dakib, na, pij malo kave, — 
sem mu zaklical. Počasi se je 
približal, vzel čašo v roko, ki ne-
kdaj ni poznala strphu, ali sedaj 
se je tresla. 

— Hvala! — je rekel in izpiL 
Sedla sva skupaj na zgornjo 

'stopnico, potem ko je tiho odklo-
1 nil Pedrovo povabilo nar večerjo. 

— Zdaj diha. ali prav težko, — 
je pričel. — Diha in gori. kakor 
J i ležala v rdečem plamenu. Ne 

! pravi nič. ne sliši nič — pa gori! 
j Prenehal je nyilo. nato je zopet 
j tiho vprašal; 

— Ali bo umrla, senjor Fran-
cisco ? 

— Če je to njena usoda. . . 
— Ne, ne, senjor, — je odgovo-

ril mirno, — To je moja usoda. 
Saj jaz slišim, vidim in čakam. 

Tudi se spominjam. . . Senjor, ali 
re spominjate prejšnjih časov* 
Ali se spominjate mojega brata? 

— Seveda. — sem mu odgovo-
ril. — Nenadoma je vstal ter sto-
pil v hišo. Jaz sem ostal zunaj, a 
slišal sem, ko je Dakib govoril 
znotraj: — Ali me slišiš? Pa ven-
dar kaj reci! — Potem je bilo vse 
tiho. — O Titay' — je nenadoma 
zakričal, ža tem krikom je globo-
ko vzdihnil; potem se je povrnil 
in sedel k meni. 

Tiho sva sedela tam gori na 
zadnji stopnici. Pedro je že poje-
del svojo večerjo in je sedaj za-

j mišljeno sedel pri umirajočem 
I ognju. Prava iihotr; je vladala 
J znotraj v hiši in povsod okrog 

I nas. Zemlja in voda sta spali, ne-
vidno, brez ganjenja. Mislil bi, 
da so vsa živa bitja zapustila ta 
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svet; samo migljajoče zvezdiee 
so gledale dol; na nas, kakor bi 
hotele izvedeti ka jse pravzaprav 
godi na tej strani nočne temote. 

Gledal sem predse v črno temo 
s široko odprtimi očmi. Strah in 
omami jen je, navdušenje in začu-
denje pred smrtjo — predbližnjo 
smrtjo, neusmiljeno in nevidno 
smrtjo — vse to je rojilo po moji 
glavi, kot čebele, ki nam enkrat 
prinašajo sladkega medu ali pa 
nam puščajo bolečega strupa. 

Kakor v sanjah jc padalo na 
moja ušesa nerazločno mrmranje 
nesrečnega bitja. Zdelo se mi je. 
da je ta brezkončni gozd posku-
šal navdahniti me z modrostjo 
neizmerne in visoke svoje neči-
murnosti. Čudni glasovi so začel! 
plavati po zraku naokoli, ki so so 
počasi izpreminjali v določene be-
sede; in končno so te besede tekle 
lepo kot ponižni vir monotonih 
izvorov. Vzbudil »em se iz svojih 
sanj. Tik mene je sedel Dakib, 
nepremično in tiho kakor senca, 
r glavo skolnjeno pod ph^ščoči-
mi zvezdami, ki je govoril z glo-

; bekim in sanjavim glasom. . . 
. . . — pa kje bomo položili brr-

I me svojih bolečin, če ne na srca 
svojih prijateljev? Treba je go-

voriti o svojih bojih in svoji lju-
j bežni. Vi, senjor. veste dobro, kaj 
j so boji, in videli ste tudi. da sem 
[bil v času nevarnosti vedno pri-
! pravi jen na smrt. Kar je zapisa-
no, se lahko izgubi : in laž je lah-
ko zapisati; toda kar je videlo 

; oko. je r?sniea in ostane v spo-
. minit. 

— Dobro se spominjam, — 
! sem mu odgovoril. Dakib je nada-
! l.ieval z žalostnim glasom: 

— Zato vam bom govoril o Iju-
I bežni, vam in črni noči. Govori-
jti moram, predno pogineta noč in 
i ljubezen ; predno more upreti nov 
j dan svoje sveilo oko v mojo bol 

:n mojo nesramnost; 11a moj po-
črnjeni obraz in na moje požgano 
srce. 

Vzdihnil je. ko se je usta\ il za 
rtenutek. potem pa jc mirno na-
daljeval ; 

— Ko je bilo konec bojev in 
ste vi zapustili naše kraje, sva se 
moj brat in jaz povrnila v našo 
kočo, daleč proč od mest. kjer 
bivajo lahkomiselni ljudje. Najin 
oče je bil glavar velike okolice 
tam na spodnji strani mogočnih 
Andov, in njegova beseda * je ve-
ljala povsod med našimi ljudmi 
toliko, kakor postava. K o sva pri-
šla domov, je bilo veselje veliko 
in najin oče je bil prav ponosen, 
ker sva se oba odlikovala v bojih. 

I Pa nisem ostal vesel dolgo ča-
sa. Moj brat m eje vedno vabi! na 

j lov-in je bil užaljen, če ga nisem 
j spremljal. Ni na svetu večjega 
sovražnika, niti boljšega prijate-

| Ija. senjor, kot je brat, ker brat 
: brata pozna in v tem spoznanju 
je dobro alj slabo. Ir jaz sem lju-
bil svojega brata. Šel sem k nje-

j mu in mu povedal, da je bil pred 
mojimi očmi vedno samo en ob-
raz in na moja ušesa je vedno 
zvenel samo en glas. 

Gotovo se spominjate generala 
Manatija in njegove velike pala-
če ter krasnih vrtov, ne daleč od 
malega mesteca Istima. Saj ste 
bili tam z nami, malo predno smo 

: šli na boj. Moj brat in jaz sva bi-
la tedaj generalova častnika. 

— Kako bi se ne* • Saj sem 1 
I jaz služboval pod njim. 

— Torej ste tudi poznali tam 
: mlado dekle, krasno kot nebo. 
vitko, kot najlepša palma naše 

; dežele, in ponosno kakor Andi 
sami; pa kako ne, saj je bila nje-
redu. 

, — Seveda, to je bila moja ma-
1 la prijateljica Titay. 

— Da, tla, Titav, ravno ona, ki 
• je tedaj očarala moje srce in ki 
sedaj tu notri umira. 

— Moj Bog! — sem zahropel. 
;— To ni mogoče. Dakib? 

— Kes je. Pa mi dovolite, da 
nadaljujem, ker temna noč naju 

I posluša. Ali sem mogel kaj za to 
I da sem jo ljubil, dasiravno sera 
moral vedeti, da pomenja to ne-
srečo zame in zanjo? Zakaj pa ni 

j obrnila proč od mene svojih žare-
| čih oči ? 
j — V bojih mi je stala Titay 
j vedno pred očmi. Za njo sem se 
j boril in za njo pobijal sovražni-
j ke. In k^ ste vi padli ranjeni, — 
sem vas pobral ter odnesel na va-

I ren kraj, ker ste bili njen prija-
telj. O nesreča, o Madre mia. za-
kaj nisem bil takrat tudi jaz u-
bit v boju? 

Čutil sem, da se je stresel po 
vsem telesu, potem je pa zopet 
mirno nadaljeval: 

— Povedal sem torej bratu. — 
Kadar naši ljudje hočejo kako 
stvar, jo vzamejo, če je drugače 
ne dobe, ravnotako kakor vi bel-
ci. Pride čas, ko mož pozabi časi 
in zvestobo. Kraljem je dana sila 

in oblast vsem možem pa je dana 
ljubezen, moč in pogum. 

— Moj brat je rekel; — Vzel 
jc boš izmed njih! -Jaz ti >om po-
magal. Saj dva sva kot en sam. 
Jaz sem mu odgovoril: 

— Toda naj se zgodi kmalu, 
kajti zame ni toplote pod solncem 
l'i ne sije tudi na njo. 

Prihodnje jutro naju je nesel 
navzdol bistri potok. Najin čol-
nič je skakal in hite! naprej, prav 
kot mlad konjič, in v sedmih dne-
vih sva že bila na dvoru generala 
Manatija, kjer so naju prav do-
bro sprejeli. Titay, jc od radost: 
kar bleščala. 

Se tisto noč sem ji povedal, za-
kaj sva prišla. Rekla je samo; — 
Že dobro; storila bom. kar hočeš 
saj sein tvoja. — Ali jaz vem, za-
kaj sem to storil ? Ali mi je bilo 
mogoče pravzaprav misliti ali 
premišljevati? In ona, generalo-
va hči, v šoli izučena — zakaj se 
me ni zbala ? 

Bilo je ravno ob času karneva-
la, in veselice so se prirejale dan 
za dnem; seveda sva se jih z bra-

I tom udeležila. Zadnjo nedeljo 
zvečer je general priredil najvee-
;tc veselico na reki. ki je tekla — 

' mimo vrta, in prišli so vsi bližnji 
! j r daljni sosedje in prijatelji. — 
j Tudi midva sva bila tam z naji-
Jnim čolničem. 
| Titay je tedaj prosila svojega 
] očeta, da bi ji dovolil, peljati se 
; z nama po reki, ker je bila tudi 
j ona sama izvrstna čolnarka ter 
! je prav ljubila ta šport. 

— Pa pojdi. — ji je dejal sme-
hljaje, 111 vstopila j? kot lahna 
sapica v najin čoln. 

— Zdaj je naš trenutek — je 
zamrmra! moj brat in pol ure po-
zneje. ko smo se nahajali na robu 
svetlobe, ki so jo pošiljale proti 
nam mnogoštevilne japonske sve 
tilke po vrtu in v čolnih. Ona je 

t sedela sredi čolna, tiha, kakor > 
sedaj; in jaz sem bit srečen, ker 
sem slišal njeno dihanje prav bli-
zu sebe — kakor ga slišim sedaj. 

— Moj brat je hotel zakričatl, 
samo enkrat, da bi ves svet vedel 
da sva bila svobodno rojena tolo-
vaja, ne boječa se ničesar in ni-

i kogar. Pa sem ga prosil v imenu 
najine ljubezni, naj bi molčal. — 

Vsa moja moč in vsa moja du-
ša je bila v mhjili rokah, ki sc 
držale veslo — saj sem strastno 

; želel biti ž njo daleč v varnosti, 
proč od generalove jeze. Kmalu 
sva zapustila široko reko in zave-

j slala v manjšo, ki na? je peljala 
skozi temne gozde. 

Solnee je izšlo, pa smo še ved-
no hiteli naprej. Potil sem se ta-
ko. da mi j2 znoj lil po obrazu, pa 

j nisem čutil vročega solnca. Slišal 
sem za seboj ostro dihanje svoje-
ga brata, ki je*še vedno molčal. 

; Solnee je bilo že visoko in peklo 
me je v hrbet kot plamen živega 

i ognja. Nisem mogel več dihati in 
moral sem zaječati : — Potrebu-
jem malo počitka! 

— Dobro! — je odgovoril moj 
brat; njegov glas je bil strog. On 

( je bil močan. On je bil pogumen 
-Ni poznal ne bojazni, ne truda. . . 
| Dekib je nato nadaljeval; 

— Porinila sva nos čolna v maj 
1 hen potoček, ki se je tu izlival v 
' reko, kjer nas je popolnoma skri-
I lo gosto drevje. Napravila sva 
! majhen ogenj in skuhala malo ri-
' ža, ki smo ga pojedli ter prigri-
zovali sir. Nato sva oba legla pod 

f drevje, med tem. ko je ona čuva-
la nad nama. 

Se nisem dobro zatisnil svojih 
oci, ko naju je ona poklicala, — 

j vsa prastrašena. Skočila sva po-
konci in med drevjem sem se — 
splazil k obali reke. Kakih petste 
metrov doli sem zapazil velik 
čoln. napolnjen z ljudmi. Njen 
oče je stal na sprednjem koncu 

j ter ogledoval obe strani reke 2 
daljnogledom. Vedel sem. da me 

I jo zapazil, dasi sem bil skrit, ker 
nenadoma so začeli kričati ter ka 

1 zati proti meni. 
Hitro sem tekel nazaj k bratu 

ter mu povedal, kaj sem videl. 
Ona je sedela v čolnu in solze sc 
ji tekle po licih, moj brat pa se 

1 je smejal. Ponosno je položil ro-
1:0 na puško, toda imel je malo 
munieije — samo šest krogel. — 
Hitro smo napolnili čoln z vodo 
.11 ga ]K)greznila v črni vodi potn 
ka, tako da ga ni biio mogoče o-

, paziti. Nato mi je rekel brat ; — 
Teci ž njo dol po stezi! Jaz jih 
bom zadrževal neka.i časa s pu-
ško. Ko bodo slišali moj strel, — 

1 bodo vedeli, da to pomeni za ne-
! katere smrt. Kakih petsto kora* 
j kov od tu, na koncu te steze, bos 
I našel malo kočo ob jezeru in — 
čoln. Ko postrelim municijo, bom 
tekel za vami, in predno nas bodo 
mogli dohiteti, bomo že daleč — 

j p i o č . 
' Brat se je skril za debelim dre 
vesom, jaz pa sem stekel s svojo 

ljubico. Kmalu sem zaslišal prvi1 

»trel. Moj brit je ustrelil enkrat 
— dvakrat, nato sem slišal kri-
čanje. 

Zagledal sem jezero. Tekla sva 
doli po blatni obali, kjer je stala 
majhna koča in tik nje mal čoln. 
Slišal sem šesti strel. Mislil sem: 
Ta je zadnji! Zgrabila sva — 
Čoln, pa nenadoma je pritekel iz 
koče velik in močan črnec. Vrgel 
sem nanj in oba sva se zvalila po 
mehkem blatu Nato sem vstal in 
črnec je ležal mrtev j>od menoj. 
Pomagal sem Fitayi v čoln in po-
tem sem čakal na brata. Slišal 
sem kričanje in zapazil sem. ka-
ko je tekel po stezi iz temnega 
gozda. Mnogo ljudi je teklo za 
njim; že so bi'i blizu. Moj brat jc 
padel. Padel, pa zopet vstal, toda 
besni beli divjaki so ga že obkoli-
li. Zaklical je ; — Pomagaj, brat' 

Strmel sem. Zopet je padel. Bi-
lo je mnogo ljudi, senjor. in vsi 
so besno kričali. Pogledal sem Ti 
tajo. Klečala je v čolnu in strme-
la name. Porinil sem čoln v glo-
boko vodo ter ji rekel : — Vzemi 
\eslo! — Tudi jaz sem veslal. — 
Senjor, slišal sem njegov krik. — 
Zaklical je dvakrat in slišal sem 
kako so kričali: — Ubijmo ga. u-
nijmo ga! — Slišal sem zopet, ka-
ko je klical moje ime s strašnim 
krikom, pa sem se obrnil. Zakli-
cal je moje ime . . moj brat! . . . 
Trikrat me je poklicni. . . pa sem 
se bal smrti. Ali ni bila Titav tam 

j v čolnu? Kaj bi ne mogel najti 
njo dežele, k jer je smrt pozablje-
na — nepoznana? 

I Počasi se je vzdignila gosta me 
: gla iz jezera kot bel oblak, pokri-
1 la gozd okoli koče in tudi mojega 
[•'rnca. ki je ž.* spal poleg it'_ras!e-
' ga ognja, zavit v svoj kožuh; pri 
[tem se jt- tudi porinila v kočo in 
I med naju. tako da sem ga videl 
samo kot nerazločno senco. 

I — Imel sem .jo tam pri sebi, — 
rje nenadoma zahropel Dakibov 
! glas kakor da 1»t hoiel prodreti 
j 10 gosto meglo. — I).i bi jo dobil 
bi se boril zoper celi svet. Toda 

i sedaj sem jo ime! . . . in , . . 
Potem je rekel s tresočim gla-

som : 
\ — Senjor, ljubil sem svojega 
i brata I 
i — Tudi ja£ sem ljubil svoje 
! brate, — sem odgovoril. 
• Dakib jc zopet zahropel v hlad 
j 110 noč : 
j — Pa kaj mi jt- bilo mari. kdc 
I je moral umreti. Ljubil sem jo ir 
iskal sem dušnega miru! 

j Zdelo se mi je, tla sliši nekaj 
1 v hiši, — poslušal jc, potem pa ti 
1 ho vstopil. Tudi jaz sem vstal. — 
i Zvezde na nebu so migljale bol: 
I blede, kakor da so se pomaknile 
! iz strahu daleč nazaj. Dakib se je 
! povrnil iz koče in rekel z nego-
|tovim glasom: 

— Že ne gori več. Moja luč jt 
j ugasnjena in sedaj sem popolno 
. 111a slep. Vse je končano. Pojte 
I počivat, ker morate biti trudni 
i Odgovoriti mu nisem mogel; pa 
vedel sem tudi. da bi bilo zaman 

' Počasi sem šel dol po stopnicah 
j or. pa je zop,-t stopit v hišo. Zavit 
ipem se v svoj kožuh ter legel po-
I leg črnca. Številne misli so rojile 
[ po moji glavi in tresla me je zo-
| pet mrzlica. 
j Še predno se je zdanilo, sem bil 
! zopet pokonci. Raelovednost me 
; je gnala navzgor. Stopil sem v hi-
šo. Že prvi pogled mi je povedal 
vse, in nisem bil presenečen. . 
ker to je bila njegova usoda. . . 

, Poleg lesene postelje, na kater: 
J jc Titav mimo snivala večni sen 
' je ležal Dakib z nožem v srcu. Po 
j njegovem bledem obrazu sem spe 
znal, da je slednjič vendar dose 
gel dušni mir in se preselil v svo 
jo ljubo deželo, kjer je smrt ne-
poznana. . . 

Pokopala sva ju še tisto jutre 
: pod velikanskim tisočletnim gua-
I jakanom, in tam sedaj počivata 

Zvečer sva clošla v Buenaven-
I turo. kjer je že ležal parnik, k 
- me je imel prevesti v Panama 
bolnišnico, kjer amerikanski — 

: zdravniki preganjajo hudičeve 
mrzlico iz človeških teles, ravne 
tako .kakor so v starih časih pre-
ganjali naši dušni zdravniki sa 
me hudiče. 

i — Ilej. Torinček, kako se mi je 
! posušilo grlo! 
J — Takoj ga prinesem, gospoda 
j takoj! 

I 1 
j Spomenik Cezaru Lombrosu. 
\ V Veroni, njegovem rojstneu 
mestu so odkrili spomenik Lom 
brosu. Odkritju so prisostvoval 
delegati 23 narodov. Italjansk 
drž. odvetnik Berenini je imel go 

i vor, v katerem je proslavljal Lom 
I Vnt "a.poc-tola miru in pra 
SiSaosfcP*. Precitani 90 bili brzo 
javi in pisma tujih vlad, vstniči 
lise, pisateljev in filantropov. 

Albanska preteklost, 
Kaelar govorimo ali bert-ino o 

Albancih, si predstavljamo zraven 
visoko, malo pristopno albansko 
gorovje. Tako da si ni misliti Al-
bancev brez gora in ne gora ob 
Drimu brez Albancev. 

Ta zveza ni slučajna. Kajti sa-
ma svojim planinam se imajo za-
'ivaliti Arnavti, da Še obstojajo in 
da še danes delajo težave vsem 
svojim sedom najbolj pa Jugo-
>lovanom. Opazovati je namreč 
občevf Ijaven pojav, da s-> se od 
mnogih velikih narodov, ki so te-
kom zgt.dovi;>kili -tok-tij, ohra-
aili h mi ovinki samo v najbolj 
nepristojni i h gorovjih. Tako ima-
mo v Ka\kazu ostanke starih m-
eer izu nrlih narc dov enako Baske 
•• p*:- nejih ali Kelte v angleških 
i ia':. Tu so se mogli rešiti in o-
hranit i pr»d oreganjanji zmago-
valcev. 

V kupino takih narodnih ostan-
k< v ]>;' la j 1 tudi Albanci. Oni so 
p.tomci starih llireev i ti njih po-
sleiln.ii ostanki, llirei so bivali ne-
kdaj od Makedonije pa tja gor do 
Donave pri Dunaju in do Tirol-
ske. bili >:• torej dovolj veliko 
judstvo. Ali Rimljanom se niso 

mogli upirati. Tekom filmskega 
g o s p slstva. ki je trajalo nad nji-
mi domala pol tisočletja, se je ve-
čina llireev -popolnoma poromani 
ia, le malo se jih je še ohranilo v 
najbolj neprUtopnem delu njili 
gorate domovine. 

V.a rimsko-bizantinskim g. sq>od 
itvom je sledilo slovansko. Slova 
ni s 11 poromanjene Iliree jiovečin 
popolnoma absorbirali in le mah 
.je manjkalo, da se ni prav tak« 
zgodilo tudi /. Albanci. Vsa sever 
na Albanija j.- namr»-e že /.e,Klu. 
prišla pod -srbsko oblast in A Ihan 
ei so bili prav tako dobri podani 
ki stiM-osrhskih vladarjev kot Si-
tu sami. Tako se je samo po seb 
vršilo sibi/.iranje albanskega živ 
Ija, dočim je bilo Srbov samil 
mnogo naseljenih po danes popol 
noma albanskem ozemlju. Tako 11 
pr. je bi'a Skadarska kotlina ii 
vse nižje gričevje ter širše dolini 

Iv bližini Drima " čisto srbske ii 
[pravi Albanci - » držali sani o š< 
j \ gi.rovju. Ko je Dušan Silni širi 
Jsvojo državo, no se nahajali mn 
j njegovimi vojvodi mnogi Albanci 
katerim je podeljeval posestva 1 

|novo osvojenih pokrajinah. Teda 
, se je pi ii srbsko zaščito začela se 
liter Albancev proti jugu. v do 
tlej več ali manj grško zemljo. 

| Nasprutstva med Srbi in Alban 
|ci v tej dobi tedaj ni bilo in Al 
banei so asimilirali srbstvu kc 

i politi "*no in kulturno gospodujo 
: čemu elementu. 
{ Sh-dila ji- turška doba, v kater 
so se naposled Aruavti pričeli is 
lamirati, prav tako kot 11. pr. Bo 

jsanci. S tem, da so sj>rejeli islaii 
•' mohamcdaiisko vero , postal 
j del državnega naroda, ki se je te 
fvlaj opredeljeval edino po veri. 
,tem so juišli v privilegirano sta 
i išče državne :;y.'-odnosti, dočim s< 

• je Srbom kot na jodjjornejšenu 
[protiturškeinu elementu položa 
! najbolj poslabšal. Na ta način ji 
! bila utemeljera lokalna nadvladi 
'Albancev nad srbstvom, zlasti še 
ker so prvi kot zelo podjeten ii 

j drzen ter žilav rod dosegli če.st« 
j najuglednejša mesta v Carigrath 
in s«* odlikovali posebno kot zve 

' sta garda sultanov. 
| Posledice tega spremen jeneg; 
{položaja so dan;*-* same od sebe 
J Najprej so se izseljevali Srbi L 
albanske sredine, ostanki pa so s> 

Jislamiraii in poalbanili, a.ko nis< 
I hoteli propasti, nato pa jc zla.st 
.po srbskih uporih albanski živel 
i prešel v ofenzivo ter jel prodirat 
Iv nekdanjo matico srbstva, to ji 

i pokrajino pri Prizreau. Peči, Ko 
I sovo, Tetovo in celo že tja prert 

. iNišu. 
1 Nov preokret je nastopil s srb 
'skimi osvoboditvami. Sedaj ji 
•vnovič srbstvo postalo politični 

• j in kulturno vladajoči živelj in Al 
\banci se morajo znova umikati 
Nadaljna usoda albanskega ele 
menta je odvisna od nuiogih okol 

. nos4i. Pozabiti ne smemo, da s< 
Albanci silno hitro množe, na dru 
g i strani pa. da se tudi zelo pobi 
jajo med seboj in da ginejo v bo 
jih s sosedi. So pa mnogo man, 

1 vztrajni v tihem boju nego v kr 
- vavem. dasi imajo seveda v versk 
i različnosti močno oporo. Dane! 
i imajo v posesti pretežno gorsk 
- del s pašniki, dočim so v ravnin al 
- še močno zastopani Srbi ali pa » 
- malo jxiseljene. Ako se nahajaj« 
- mesta in kulturne ravnine v ne 
- albanski oblasti, tedaj je o ten 

tudi njihova usoda odločena. 
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Požiga lec-
FRAI3C0SKI DETEKTIVSKI ROMAN. 

Spisal Emile Gaborian. 

Ze "Glas Naroda" prevel G. P. 

10 Nadaljevanje.) 

Knjige! 

Dva kmeta sta se spo*rleda'n. kot da sta kor.eeno zadela na ne-
ko sumljivo dejstvo. Ubleka. kaiero je Kokole tako i*atančno opi-
ral. je bila vsem zelo dobro znana 

— In ko j»* zanetil požar. — je nadaljeval sodnik. — kaj je 
storil nato * 

— Skril se »je za kup lesa. 
— In potem 
— Nabasal je svojo puško i:i ko je prišel gospod ven, je 

ustrelil. 
Grof Klodij' ; j t bil tako ogorčen. <la je pozabil na bolečine, 

katere so mu povzročale njegove tane. Dvignil se je vsled tga na 
tvoji postelji. 

Gorostasno jt. — je vzklikni!, — dovoliti idiolu, da obdolži 
častnega moža takega zločina! t e je v resnici videl gospoda Boasko-
jaria zažgati his<» ter s«' skriti, v namenu, tla me umori, zakaj pa ni 
prišel ter me posvaril; 

Gospod Galpiu je ponižno ponovil to vprašanje, v veliko pre-
;:enečeVje župana in gospoda Dobižona. 

— Zakaj nisi posvaril gospoda: — je vprašal Kokoleja? 
Napori, katerim je bil izpostavljen nesrečni človek tekom zad-

nje pol ure, so popoinoma izčrpali njegove slabe moči. Bušknil je 
v bedast smeli Skoro v istem *reiiutku se ga ]<• lotil eden njegovih 
strašnih živčnih napadov. 1'adel je na tla kriče in morali so ga od-
nesti proč. 

Sodnik se j«> <iv:gnil, bled in globoko vznemirjen, a očividno 
razmišljajoč o t«-m. kaj naj sto!i nadalje. Okrajni pravdnik ga je 
vprašal poluglasno. kaj namerava storiti in sodnik je odgovoril: 

— Zasledovati. 
— Kaj 1 

Kaj morem strniti drugega v položaju, v katerem se naha-
jam Bog shni mi je priča, da sem skušal napotiti tega ubogega 
idiota, da dokaže absurdnost svoj..* obdoli.be. Bil pa sem razočaran. 

— lil sedaj? 
Sedaj se ne morem še nadalje obotavljati. Deset prič je bilo 

navzo.'-ih pri zaslišanju. Moja čj.st je na tehtnici. Ugotoviti moram 
i!i krivdo ali pa nedolžnost moža, katerega je Kokole obdolžil. 

Takoj nato je stopil k postelji grofa ter vprašal; 
Ali mi hočet- povedati, «rof Klodijez, kakšni so vaši odno-

sa ji z gospodom tie Boaskoran.' 
Hanjeni mož jt- globoko zardel vsled presenečenja ali ogorčenja, j, 

Ali je mogf>"-c, gospod, da verujete v besede onega idiota? j 
.laz ne veru.,em v noben«, stvar. — je odvrnil sodnik. — 

.Moja dolžnost je «b gnati resnice, in to hočem tudi storiti. 
Ali vam iti rdr.-ivnik posedal kakšno je duševno stanje Ku-

lt oh* ja ? 
Bi "sim vas. grof. da odgovorite na moje vprašanje. 

<irof Klodij« z je i/gledal j<-/no. a je hotri odgovoril: 
— Moji odnošaji z gospoiutin de Boaskoran niso niti dobri, 

'lili slabi. Sploh ni nikakih odnosa it v. 
— (»lasi se. in to sem čul j«;Z sam, da se ne razumeta. 
— O tem ne more biti govora. Jaz nikdar ne zapustim Valpjn-

-ona in gospod de l'>< askoran preživi devet mesecev na leto v Pari-
zu. Se nikdar se ni oglasil v moji hiši in jaz nisem bil še nikdar v 
njegovi. 

Culi so vas govoriti o njem / nezmernimi izrazi. 
— To je m goče. Midva nisva iste starosti ter tudi niraava istih 

okusov ali istih naziiauj. On je mlad in jaz sem star. On ljubi Pa-
• iz in veliki svet. dočim ljubim jaz samoto in lov. Jaz sem legiti-
oiist. 4 on je bil p n j e Orleanet. a je sedaj republikanec. Jaz sem 
prepričan, da more edinole potomce naših starih kraljev rešiti de-
belo. a on je uverjet., da je sreča Francije edinole mogoča pod 
republiko. Dva eloveKa sta lahke sovražnika, a vendar cenita dfug 
drugega. Gospod ti" Boaskoran j< vse časti vreden mož. Storil je 
svojo dolžnost v vojni, se dobro boril ter bil tudi ranjen. 

Gospod Galpin si je zaznamoval te <«tgovore z največjo skrbjo. 
\ i ste imeli osebne težkoče z gttspodtim de Boaskoran. 

— Bile so brezpomembne. 
— Oprostite mi. Bili ste na sodišču. 

Najina |x.s< siva se stikata. Med nama k-ži nesrečen potok, 
ki je vir neprestanih zadreg med sosedoma. 

( iospod Galpiu je zmajal z glavo ter dostavil: 
— To niso edine težkoče, k: sta jih imela med seboj. "Vsakdo v 

okolici ve, da sta se o*'iro prepirala. ^ 
Grof Klodijez je bil očividno v zadregi. 

K'-s je. poslužda sva se ostrih besed. Gospo^ de Boaskoran 
.ina tiva zlobna ps«4 ki neprestano uhajata ter lovita po mojih po-
njih. Vi si n< m»»r-te misliti, koliko divjačine sta že uničila. 

Natančno tak« In nekeea alne ste se sestali z gospodom de 
Boaskoranom ter mu zapretili. da boste ustrelili njegova dva psa. 

— Priznati moram, da bil razjarjen. Nisem pa imel prav. 
Kar tisočkrat ponavljam. Jaz sem pretil . . . 

Tako je. Oba sta bila oborožena ter pretila d-ug drugemu. 
On je dejarski nameril na vas. Nikarte zanikati tega. Več ljudi je 
videlo ta prizor in on sam mi je to povdaL 

Peto poglavje. 

V celem okraju m bilo niti enega človeka, ki bi ne vedel, na 
kako strašni bolezni trpi Kokole. Vsakdo je tudi vedel, da je popol-
noma brez koristi, če mu človek tkuša pomagati. Oba moža. ki sta 
ga odvedla ven, str ga vsled tega enostavno položila na kup mo-
kre slame in tam sta ga prepustila samemu sebi, kajti hotela sta vi-
deti in slišati, kaj se je vršilo. 

Treba je reči na čast več sto kmetom, ki so se zbrali krog ka-
detih se razvalin Valpinscona. da niso postopali z idiotom, ki je ob-
dolžd gospoda de Boas korana tako groznega zločina, niti s krutimi 
dovtipi. niti s kletvicami. Na sre'o pa »ne traja prvi impulz, ki je po-
navadi dober, dolgo časa. Bden onih postopaških. pijanih, zavist-
nih in v splošnem ničvrednih ljudi, katere je najti v vsaki občini, 
tako na deželi kot v mestu, je vzkliknil: 

— In zakaj ne? 
Te besede so takoj odprle vrata vsakovrstnim drznim ugiba-

njem. 
Vsakdo je čul nekaj o prepiru med grofom Klodijez ter gospo-

dom de Boaskoran. Hazventega je bilo dobro znano, da je prišla 
provokacija vedno s irani •grofk in da se je slednji kenečno vdal. | 

Zakaj bi se torej Boaskoran. kaLeremu je mogoče zmanjkalo potrp-
ljenja, ne poslužil takih sredstev da se osveti rad človekom, o ka-
terem so ljudje don;nevali, da gi mora sovražiti in katerega se je 
najbrž ob istem času tudi bal? 

— Mogoče bi tega ne storil ker je plemenitaš in bogat? — so 
dostavili zaničljivo. 

Naslednji korak je bil seveda poiskati okoliščine, ki bi lahko 
podpirale tako teorijo. Prilike za to gotovo ni manjkalo. Stvorile 
so se skupine in kmalu sta dva v družbi ene ženske izjavila, da bi 
lahko presnetile svet, če bi hoteli govoriti. Vse tli se je pozvalo, naj 
povdo. kar jim je ziia.io, a povsem naravno so to odklonili. Rekli pa 
-so tudi že preveč. Hote ali nehote .--e je vse tri odvedlo v hišo. kjer 
je gospod Galpin ra\r«o zasliševal grofa Klodijez. Razburjena mno-
žica je delala tak kravah da je gospod Senešal, v strahu pred kako 
novo nesrečo .pohitel k vratom. 

— Kaj pa je sedaj ? — je vprašal. 
— Nadaljne priče, —- so odvrnili kmetje — Tukaj je par na-

daljnih prič. 
Zupan se je obrnil naokrog in potem, ko je izmenjal par pogle-

dov z Dobižonom. j " rekel proti sodniku: 
— Privedli so še par nadaljnili prič, erospod. 

CDalje prihodnjič."} 

ADVERTISEMENTS. 

Kje je moj sin FRANK BOJC ' 
Doma je iz Cirknice pri Rake-
ku. Za njega bi rad izvedel Lu-
ka Boje. Pred petimi meseci se 
je oženil na Norton. \V. Va. Pi-
sal mi je, tla bi prišel domyv in 
jaz sem mu poslal denar, da naj 
prideta domov, sedaj pa ne vem 
ali je denar vzdignjen ali leži 
še na pošti. Prosim cenjene ro-
jake. če kdo ve. da bi mi spo-
ročil, aH če sama bereta, da po-
iščeta denar. — G. Luka Boje. 
Cirkniea pri Rakeku štev. Pil. 
Slovenia, -Jugoslavia. 
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KRETANJE PARNIKOV 
Kedaj približno odpluje j o iz Few Yorka. 

Knjige! 
POUČNE KNJIGE. 
Angleško-slovenski slovar — 

Dr. Kern . . . . .$5.00 
Slovenska angleški movst . . . . U l 
Sloveb^ko-angleška slovnica . . . . 1J>0 
.\e«nski ttfcced^b »35 
Nemško nngietk* tolmri . . . . . . . .6* 
Pravilo dostojnosti .30 
Slovenske-n«>mš ki »ic-rar — 

(Janežič Barlol) 4.00 
\nfffeSflna bret o&te(j» M 
Cirilica. Nav<*Mo čl trnje 

plRante PrbScine v «irirsi . . . J3* 
JekletoM. Spisal A nt 01, £ JegPC M 
(lMpodinsivo — tiirjaj. Prak-

tična knjiga mi uaSe gr-spe ti-
ri je.'T^do rezana.) H® 

Hitri racunar. Priročne velikosti J5C 
PraktiJhii rajuiuLJ* 
Knjiga o ley era Teteijn Crfesnua, 

t Trdo Vizaiio) 1-W, 
Mladenftan. AuL Ti. Jeglifi 

zvezek, . . . . . . . . . . t . . . » « » • .iKI; 
TI. »vfzek ,N j 

Spivet' u y«fto I« doot. Korjtca 
kn.Upa za vsako ?ii3o 1.00 

°ravila u* olik«. Dr. J. Dostojen jfSj 
Varčna kuo.".ri«a. m slabe in dob-

re čase . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I.W 

KAZNE POVESTI IN KOMANI. 
t»oe. Jnriii, 4. z*.: C.et ui sad. 

Hči mestnega — aiikn Itd. . „ ,75' 
Juriit, 5. zv: Sosedov msx. Sin 

kmeiske?* cesarja i to. . . . . . . . .25 j 
Jos. Jurčič, 6. ST.: D o* ter Zober, 

roman. — Tugoner, tn»geuija .TSj 
lire sliki — Ksa**ei Me»«ko M ] 
Hud« bmdn«. Ni VH zlato, kar se 

se strti itd. <35j 
Patria, povest ts irske junaSke do-

°od STobodnim eolneera, cgodovln-
ota pevest, 1. zv L2S 

ud svobodnim solneem, zgoo o vin-
ska povest, 2. zv I.*?' 

Povesti slovenstymQ Sodstvu • 
poduk In zab»to, Kflian 

Koma ri ca, 
Sisto 4 Šesto, povest iz Abrecev JE9 
olike fe povesti, K saver Me6ko J f j 
študent naj be, — Naš rsakdmji 

kruh JU j 
Vesele povesti: Za moiem, — V 

».ust ir Je Sla. — Pravda med I 
bratce&a J55 

rojnimir a d posanstv* m brst, 
P0V68t JJ1' 
?ter Zgaga M 

Doli s orodjem . . . . . . . . . . . . . . . . 5f 
Knjige družbe Sv. Moborja 

Dchovni boj str.; JSt 
Mesija (L zv.) Jtt 
Mesija (2. zv.) 
£couovina slov. Bat oda (ft. zv.) J I 
IporlovlLA slov. raroda ((L n . ) J59 
Mladim srcem (2. jv.) 

Snisal K. Mepko M 
l^jiga za Iahbumi'44»e ijndU 

Spisal L Cankar 1.79 
'et tedwj>z t zrakoplova t.1kt 
-jnerika |i Auiertkanei 5.0« 

JIDSKA KNJIŽICA — POVESTI 
t. xv Znamenje Mirih. Povest 4a 
aektlx« Sherlock HoLaaes . . . . jM 

Z zv. Darovana. Zgodovinska po-
povest jjz dobe p-ovansk.;b apoa-
tolor. -M 

3. zv.: J- rret Zmagovat, povest. 
— Med Plazovi, tiroisLi povuat. JN 

i zv. Mala i»vljea>*e, {K>vest Jtt 
x w . : Zadnja kmečka vojska. 
r^o^o^tnska povest 

0. zv. Gozdarjev sin — flriijar, 
povest JI 

7. z v . : P r i b a j h č . Z a n i m i v a po -
vest 

ft. sv.: Breneelj: Kako sem se 
jaz likal, l . zvezek LOf 

10. sv.: Breneelj: Kako sem se 
jaa likal. 2. zvezek 1.0* 

11. zv. .• BrecieiJ: Kaka sem so 
jaz UkaL 3. zvezek 1.01 

14. fcf.: Breucelj: ljubljanske sii-
(Pc'ohe ljuDljan&kega me-

sta ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7» 
35. zv.: P. ColoTnc: Juan Ml seri a. 

Por rt? is Simnskejai življenja .75 j 
16. zv. Ne T Ameriki, Po 

dogocTbafc V 

etPILMmTE POTEST!. 
2 zv.: Mar ob, krftanskl deček iz 

Liba^jn*« 2> 
3. zv.: Marljkia stroka, povest 1« 
tavkaSkih nora •.. . . 

4. zv.: Praški Judek, povest, Xt 
sat i s JET 

h. zv. :Til indijska povesti jSf 
9. sv.. Kraljičin M>ok. Zgodovin-
ska povesr lz Japonskega . . . JP 

10. zv. :Zven»l sin, povest iz v^elle 
Akbarja Velikega Jt 

i l l sv.: Bdeča Li Via vrtnica, po-
-it 

12. r r : Korejska Vrata. Č r t i ca l s 
m i š i Jonov v K o r e j i J « 

: 13. zv.: Psj in vmana, povest iz 
i A m a t a 
;14. sr.: Prl«ega Knreoskega gla-
| rarJv po,-eat Is zgodovine fca-
I nadskr Jt* 
113. zv.: Angelj mb jer — Prarll-
i sžn povest . . Jt 
' i t i . z v . : Z l a f o k o p L p o r e r t M , 
j 17. : Prv'* CiidljanH ali 

vožnja, v Nikaragno J» 
,18. zv.Preganj«n> tndij^dh mJ-
! sijonarjer JI 
1 9. z v . : H l a d i W i i a r J k , povest ** 

SPIS2 iA MLADVBfO. 
B o b z a rab , p e s n i c e J I 

J Dedek je pravil, H7avljir^ A* | 
J 
'lOLIl-VSNIKJ. 

'Skrbi n i*tšo: 
i v usnjrf vezeno 
j r 2le*no vv3vPO 3* 

KajskJ giamrl: 
r platno ;ezauo J* 
v kost vezano 1-7* 
• nsDjO vezano .. . .••••... . .• 

ZEMVEVIOL 
Zdrnžcalb driav Ji 
Zemljevid ftlcmije JI 

iZerjdjevlč Evropn J* 
I Velika «tec«ka mspa ta« 
j^M^eviu: Nev iork. Iiltiipta, Co-

lorado, KunsaĴ  Motana, Mlnn»-
seta, Wyomlnj ia Alaska — 

vsr.kJ r}o J? 
Penneljvania M 
West Virginia 

RAVJGIEDNICE: 
Zatavo«, razlije, (beat JM 
Newj orške, p ulične, duraf, JA 
Panorama mesta New Yszfc, 

29 slik Jt 
Panorama mast* Celje, 21 pal-

cev dolge ttt 

G. W A S H I N G T O N 17 jan. — Bremer M I N N E K A H D A 26 febr. — H a m b u r g 
R O C H A M B E A U 17 lan. — H a vr t N O O R D A M 25 febr. — Cherbourg 
P A R I S 18 Jan. — Havre S E Y D L I T Z 1 marca — Bremen 
O R D J N A 21 Jan. — H a m b u r g H O M E R I C 1 marca — - Cherbourg 
S A X O N 1A 21 Jan. — Hamburg A R A B I C 4 marca — G i ' o a 
A R A B I C 21 Jan. — Genoa Z E E L A N D 4 marca — C h e r b o u r g 
K R O O N L A N D 21 Jan. — Cherbourg J k L O R R A I N E 4 marca — Havre 
N O O R D A M 21 ian. — Boulogie PR. M A T O I K A 4 marca — Bremen 
P R E S . W I L S O N M Ian. — Trat S A X O N I A 7 marca — Bremen 

L O R R A I N E 2» Ian. — H a v a LA S A V O I E 11 marca —- H^v re 
C A R O N I A 28 Jan, — Reka F I N L A N D 11 marca — Cherbour 
Z E E L A N D <8 Jan. — Cherbourg R Y N O A M 11 m a r a Boulogne 
L A T O U R A I N E 4 febr. — H avre O L Y M P I C 11 marca — - Cherbourg 
A M E R I C A 4 febr. — Bremsn A M E R I C A 11 marca — C iemen 
O R B I T A 4 febr, — Hamburg ° A P i S 15 rrarca — Hav re 
R Y N D A M 4 febr. — Boulogne H A N O V E R 15 marca — Brtrnen 
A Q U I T A N I A 7 febr. — Cherbourg F I N L A N D 18 m i r c a - . Cherbourg 
F I N L A N D 11 febr. — Cherbourg P O T O M A C 18 marca — Bremen 
L A S A V O I E 11 feb. — Havre A Q U I T A N I A 21 marca -- Cherbourg 
CA R M A N 1A 11 febr . — Reka F R A N C E 23 marca — H., vrt 
P O T O M A C 11 febr. — Bremen 1 N. A M S T E R D A M 25 rntrev — Boulogne 
F R A N C E 16 febr. — Havre • H O M E R I C 25 m«rca — - Cherbourg 
A D R I A T I C 18 febr. — Genoa Y O R K *9 marca — Br .nen 
O L Y M P I C 18 febr. — Cherbourg O L Y M P I C t april« -- Cherbourg 
N. A M S T E R D A M 18 febr. — Boulogne K R O O N L A N D 1 aprila -- Cherbourg 
C^ROPESA 
P A R I S 

18 febr. — H a m b u r g L A L O R R A I N E 1 aprila — H a v r e C^ROPESA 
P A R I S 21 febr. — H a VP» M A U R E T A N I A 2 aprila^ -- Cherbourg 
A R G E N T I N A 21 febr, — Trst 1 P A R I S 5 aprla — Halvre 
A Q U I T A N I A 23 febr, — Cherbourg S E Y D L I T Z 12 aprila — Bremen 
M O N G O L I A 23 febr. — Hamburg F R A N C E 13 aprila — H avre 
K R O O N L A N D 75 feb«-. — B o u l o g n e M A U R E T A N I A 25 aprila — — Cherbourg 
H U D S O N 25 febr. — Bremen 

<.'e se čutite bolnega in potrte-
ga. roji.ite samega sebe vsega, kar 
je vrefno življenja. Bodite močni! 
Uživajte veselje zdravja! Naročite 
škatlic .irviTo ČISTO ZELIŠČNE 
GA ČAJA in se navadite, kaj po-
meni posedovali resnično moško 
in ž-.-nsko moč. Naravni blagoslov 
človeštvu je v tej čudoviti sku-
pini želiSč. korenin, cvetja ittl 
Zoper želodčne, ledične in jetrne 
bolezni — zoper prehlade in splo-
šno oslabelost J t'VITO ZA MOČ, 
r-osljit." 51 fianc-s za veliko škatljo 
Jl*VlTt> ČISTO ZELIŠČNEGA ČA-
JA za celo družino (tudi v tabetni 
..bliki — J l'VITO ČISTO ZELIŠČ-
NE TABLETE, $1 Skatlja) THE 
lUELBK MANL"FACTtTRING CO . 
S6S Liberty Avenue. Pittsburgh. 
Pa LEKARNARJI in AGENT J E. 
pišit° l»o našo privlačno ponudbo 

pnwMm Lmp 
ECOMPAGUI?: GEhnmuT#1NS*TmN7HlJE K 

tiprft; httt.1 bc-Ticc [|B| •' Direktna sluiba v 

Jugoslavijo 
preko Havre 

z velikimi pa miki nr\ 2 £n 3 vijake 
ROCHAMBEAU IT. jan. 
PARIS' 18. jan. 
CHICAGO 21. jan. 
TOURAINE 4. feb. 
Za družine nudimo lzboroe ugod-
nosti tretjega, razreda — Itobm« % 
dvema. Štirimi, feestlml In urinimi 
posteljami, vsi Laki potniki bode 
deležni 1st« izborne službe In h»a-
n«. Tiled Katere je znana Franijovtu 

črta-
£a nadalje vnformacl.le vprtklajt« pri 

lokalnih lu^ntlh FRENCH LINE. 

GOSULICH ČRTA 
Direktno potovanje v 

DUBROVNIK (Gravosa), TRST. 
PRESIDENT WILSON 

24. j a n u a r j a 1922. 

Cene za T r s t In Reko mo: 
Pres. W i l son $102.50 In $5. davka. 

Potom ll»tkx>v Izdanih s* v** krt 
je V Jugoslaviji In »rv̂ JI. 

RazkoSne ugodnosti ortrega. im 
cefa In tretje** .aired*. 

TV>tnltr! tretj**a razreda 4oWt»)< 
br»vplai*no vino 

PHELPS BROTHERS & Co. 
Pasaenfler Depart. . lent 

2 West Street New York 

Največji. nkJnltrelSI pamikl na 
•vetu. Izborna postreija p itnlkem. 
V v«5eni mestu all oililni l- loka) 

nI aeent. 
V Jugoslavijo, Bolgaiskc, 

Rumunsko in Madžarsko, 
Preko Reke: 

C ARM ANI A 
11. februarja 

Karta $105.00 — Davek $5.00 
Preko Cherbourg: 

S A X O N IA 21. Jan. 
A Q U I T A N 1 A 7. fet»-

i — 

Dospelo je novo 
suho grozdje. 

IftnSfrttet telo sladke debele ji.- <> 
gode, boksu SO funtov . . $9.— t 
Clpar groadj« rajveCje In naj- 3 
sladkejSe jagode, bokse 00 fun- + 
tow v 
Malo Črno grSko growije, aeio 
sladko, boksa 00 funtov $7.— 
PoiU'te S3, r.m račun vsake boks* 
Ml naročite In nos1 ali bomo takoj 
BALkAf IMPOR7INO CO 
•1>S3 Cherry 9t- New York. N. Y 

s e a a a 

Slabotni moški in 
ženske. 

Rud bi zvedel, kje se nahajata 
TONE in FRANK ZALA R. Do-
ma sta iz 1'nea. Kot slišim, se 
nahajata v Little Falls, N. Y., 
ali pa v Forest City, Pa. Prav 
lepo ju prosim, da se mi ogla-
sita. Veselilo bi me, da bi ju ka^ 
teri rojakov na ta o^bis opozo-
ril, v slučaju, ako bi to sama ne 
brala. Moj naslov je : Joe Mi-
lavc, c o A. Pr Gen. Hospital, 
Fell & Raker Sts., San Fran-
cisco, Calif. (10-14—1) 

IšiVm brata PLAŽA ČULTK. do-
ma iz Radoviea i>ri Metliki, ki 
sc nahaja že več let v Ameriki. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve, da mi javi, ali naj se pa sam 
oglasi svojemu bratu Ivanu 

i Jajtič,* premogorov št. 1G2, Sta-
la kolonija v Kočevju, SJove-
nia. Jugoslavia. (12-10—1) 

i > 

Z ZADNJO rOŠUUATVIJO SMO DOBILI NASLED 
NJE KNJIGE: 

Oženite se 
PMljit« wsm uao EN DCLAR In podali vam 
bomo popoln 2ewtruuki katslo« a n«t»irf. 
nim opisom. SLIKAMI, imeni in naslovi mno-
gih dzklet in nekoliko odor, ki i^ejo dobross 
nI poitenesa mola. Lahko sami piiet« in sklo. 
note trtfen zakoh. lii uno zmoint storiti po-
lteno in dovoljeno posredovanje, zato ne ite. 
dito dolarja, ki jo posredi med vami in ZA-
KONSKO SREČO. 
COSMOPOLITAN B. CLUB 

P. O. Box 423 — Venice, Calif. 

Oni, ki so slabega zdrav ja , potrti , ner -
ozrii. obupni, br^z volje, ne morejo spa-

, ti, delati, už ivat i ž ivl jenje, na j vzamejo 

I
čudovito zdravilo. N*uga-Tone po imenu 
X u g a - T o n e \ a s naprav i mo^nt-ga, z d r a - ' 
vega in krepkega. I 'rt - iene strupe iz v a -

| Seg-a. sistema., dn. so poCutite kot mind 
j moški a l i žensk*1. N 'uga-Tone V a m da 
! dober tek, je dober zoper želodčnim bo-
j lef-inam, kf.?canju, slabemu okusu, po - ! 
kr i temu jeziku, zgagi, izgubi ener i i je in 

i pode bn im bcieznim. Nabavite si danes 
j steklenico N u g a - T o n e v ka.terikoli le-
I karni , jeml j i te nekoliko dn i in če nist«» 
' popolnoma zadovojn l z uapehi. vrnite 
ostanek lekttrnarju in on v a m bo \"rnil 
denar Če va^ lekay ia r n i m a N u g a - T o n e , 
ne vzemite nadomestka, ampak i>oi5Ijite 
n a m 11.00 in mi v a m bomo poslali celo-
meseOno zdravl jenje. postnin;L plačana 
Nat ional Laboratory , 101S S. U'abash 
A v e , Chicaso. 

ZAKAJ SE STRLTITE S SLA-
BIM TOBAKOM, POSKUSITE 

NAŠ IMPORT IRAN 
pravi trrški tobak, 

boksa en funt $3.00, pol funta fl.50 
s papirjem 

hercegovski mešani, 
boksa 1 funt t2.i>0: pol funta S1.& 

s papirjem 
Boksa, hllsnov 15c. In maJina za 

delati cigarete 15c. 
Z naročilom poSljite d*.nar. 

A D R I A T I C I M P O R T I N G CO., 
606 - 11th Avenue, New York. N . Y . 

I 1 I I H i l l TiiWI1 HI>1 

SIOVENSKA BANKA 

Zakrajšek & Cešarek 
70 — 9th A V E . . N E W Y O R K , N . Y 

(med 16. In 16. cesto) 
ooil l ja denar v Jugoslavijo, Italijo 
ltd; - - prodaja vozne listke za vse 
važnejše črte; — Izvršuje notartks 
posle, ki sov zvezi s star im k ra j s r i . 
— Cene vedno med na jn i ž j im i . — 

Telefon WaUtSna 7529 

Pravljice H. Mzjar 
Godčerskl Katekizem J55 
Beneška Vedeževalka 3* 
Materina žrtev .80 
Cvetke .35 
Pocplec 45 
Srahi* niv 9; 

Stric Tomova Kola .60 
Sv. Not bursa JS5j 
Pravljice u Mladino, 3. Kosutnik J6 
Elizabeta •... .35 
Gozdovnik, <2 zvezka) 1.00 
Cvet ina Borosrajska .60 
Dostojno ved«*je • JSt 

Opomba: 
Naročilom je priložiti tear, M M 
r t o t« vini. money order all pr f ta 
znamke po 1 ali t cesta. Ce poftlja-
te gotovino, rekomandirajte pismo, 
Ve naročajte knjig, katerih nI w ce-
niku. Knjige »nfiilj— prflnln 
prosta. 

SIcvenic Publishing Go.. 
82 Cortlandt St., 

New York 

Dr. Koler 
SLOVENSKI ZDKAVNUC 

O S PCBB Ave. Pittsbargk, Pa. 
• Or- Kolar to am 
gtanfl itortatt) 
•drmvelk M 
um v ntutmifiii. 
yrakse^ 

SutnmUs^J* kr 
rl adzavt a * 

milim C«C m aa Jo yrat 
Meh. 6» Xumf « a o a l l a^ar 
Moda« v bktk . pribita hk latiatj 
f w I m krt Mo Oakajt«. k « ts k» 

arajlom a r t i S UtnTc«uit< 
vam r*on*a«j* aa «kaj 

A tmnF prldtta ta Jaa vam p 
•opat povrnil 

Ettcsmo all voteo kflo oaSrsr>* 
f M. mrak ta whemr kM opwraeU* 

Bokal sshnja, kl aovoroCMo 

takgao •b«glw.tmrfl> £a druc* ke-
•aa ki imn I. kl aanuwjo mad MA 
•to knt oadmvka v kratkim h i « 
k al »o t^ao MtMl 
fNakstsrl dntpt i k . n t M rafefijo to*-
m M , aa v u raaamojo. Jaa 
F t ' x ^ f c f k j f * j « to« 
^ ^ i a « arm i l k k n l H I «1 L fc i 

Leto luči. 
Napravite novoletni sklep, da omre-
žite hišo z električnimi žicami. Elek-
trična luč pomeni jasnejši, zdravej-
ši in veselejši dom tekom leta. 

Mi bi Vam radi telefonirali in Vam dali brezplačno 
vsa pojasnila. 

T h e N evv Y o r k E-dison Company-
-yft l our Service 

General Offices: Irving Place and 15th Street 
Podružnice, kj«r a* prodajajo In kjer ao na "«led električna pri-

prave, atmenjene za uCobnoat občinstva. 
124 West 42*1 St 
1 5 1 East 86th St 

1 5 East 1 2 5th St 
id Norfolk St 
10 Irving Place 

361 East 14.9th St 
555 Tremont Ave 

Nove Jugoslavija PIANO-ROLE 
S V E T A N O Č , z besedami $1.25 N A M A R J A N C E , polka «1.00 
K J E SO Nt O J E R O Ž I C E , " $1.25 M L A D I V O J A K I , koračnica $1.00 
V S I SO P R I H A J A L I , w $1-25 H O L Z H A C K E R , m a r i $1.00 
L J U B C A M O J A , " $1.25 O O M A V S K I V A L O V I , valček .. .$1.00 

Č R E Z V A L O V E , valček $1.00 
S E D O B I J O E D I N O L E P / t l : 

NAVTNŠEK - P0T0KAR CO., 331 Greeve St , Conemangli, Pa. 
P r i naročilu blagovolita poslati M centov za poi tn lno . ROJAKI. NA&OCAJTE SE HA " O L 1 8 N A R O D A " 

NAJVEČJI 8LOVXH8KI DHXVHIK ¥ ZDRUŽENIH DRŽAVAH. 


